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Oficiala informilo. — Novaj Delegitoj.
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La mezaj klasoj. A. R.

S o c ia  V iv o :
Mortanta industrio, N. Barthelmess.
La kosto de Eŭropa milito, Ch. Richet.
La lernantoj en Francujo, W.
Siberiaj vilaĝoj, L Seriŝev.
La fruktokulturo kolonio Eden, E. VVengler.
Ij i  kuracado de la pulma tuberkulozo, A. Robin 
La demando pri la opio, P. Clerget.
Notoj.

L a  m u t u a l a j  ka j  p o p o l a j  b a n k o j  p r o p o n a s  la s a m a jn  
p ro f i to jn  al la m a l g r a n d a  k o m e r c i s t o ,  s e d  t i o  e s t a s  a n k o r a ŭ  
k o o p e r a t i v i s m o .

3 .  -  La akurateco de I’pagoj: T i u  a k u r a t e c o  p e r m e s a s  
k e  la  k a p i t a lo  e s tu  m a lp l i  l o n g e  s e n m o v i g a t a  e n  la s a m a  
a f e r o ; ju  p l i  r a p i d e  c i rk u la s  la s a m a  k a p i t a lo ,  d e s  p l i  r a p i d e  
k re s k a s  la p ro f i to .  L a  m a l g r a n d a  k o m e r c i s t o  v i v a s  p r e c ip e  
p e r  la k re d i ta  v e n d o ,  k iu  m a l f a c i l ig a s  la a k u r a t e c o n  d e  T p a g o ) .

4 .  —  La korespondeco inter la produktado kaj la kon
sumado: L a  m a n k o  d e  ĝ u s t a  p r o p o r c i o  i n t e r  la p r o d u k t a d o  
kaj  la k o n s u m a d o  k a ŭ z a s  o f t e  p l e n a jn  m a l s u k c e s o j n  e n  iu 
e n t r e p r e n o .  E n  la g r a n d a  k o m e r c o ,  la i m p o r t a n t o  k u t im e  
s t u d a s  k u n  z o r g o  la k o n s u m a d o n : li k o l e k t a s  la s t a t i s t ik o jn ,  
f a ra s  g r a f ik o jn  p r i  la v a r i e c o  d e  la p r e z o j ,  d e  la k o n s u m a d o  
kaj d e  la p r o d u k t a d o  d e  1’a r t ik o lo j ,  p r i  k iu j  li i n t e r e s ig a s .  
T iu j  s t u d o j  h e lp a s  l i n  e n  la  p r a k t ik o .  Li ametos n u r  la 
k v a n to jn  n e c e s a jn  p o r  n o r m a l a  k o n s u m a d o ,  laŭ  la m o n t r o j  
d e  s ia  s p e r t o  ka j  d e  s ia j  s t u d o j .

L a  s t a t i s t i k o  p e r m e s a s  o f t e  k o n t r o l i  la k o s t o p r e z o n ,  k o n 
s ta t i  la m a lk r e s k o n  e n  la c i fe ro j  d e  la a fe ro j ,  k o n i  la k a t iz o n  
d e  t iu  m a lk r e s k o  kaj ĝ in  fo r ig i  a n t a ŭ  o l  la e n t r e p r e n o  su fe r i s
d e  t io .

L a  m a l g r a n d a  k o m e r c i s t o  p o v u s  a n k a ŭ  u z i  la s ta t i s t ik a jn  
i n f o r m o jn ,  s e d  p le j  o f te  m a n k a s  al li t e m p o  kaj k o m p e t e n t e c o .

5 .  —  La diverseco de la komercaĵoj: L a  g r a n d a  k o 
m e r c o  a m p l e k s a s  p li  ka j  p li  d iv e r s a jn  k o m e r c a jo jn .  O n i  v id u  
la g r a n d a j n  m a g a z e n o j n  e n  L o n d o n o ,  P a r i z o ,  B e r l in o ,  k ie  
p r e s k a ŭ  ĉ io  e s t a s  a ĉ e te b la .  J e  la so c ia  v i d p u n k t o ,  t i o  n e  
e s t a s  t r e  u t i la .  P r o  la  fa c i le c o  d e  la k o m u n ik i l o j  la t e m p o -  
ŝ p a r o  e s t a s  n e  g r a v a .  P l i e ,  la d i v e r s e c o  d e  la v e n d a ĵo j  o f te  
i n s t i g a s  al la a ĉ e t a d o  d e  b a g a t e lo j .  S e d ,  j e  la k o m e r c a  
v i d p u n k t o ,  t i o  p e r m e s a s  e v i t i  la p e r d o j n  r e z u l t a n t a jn  el la 
v e n d a d o  d e  iu j  a r t ik o lo j  n u r  d u m  c e r ta  s e z o n o .  G a j n o  pri 
iu  k o m e r c a ĵ o  k o m p e n s a s  m a l g a j n o n  p r i  alia.

N U N TEM PA JO J

Ni m a l l o n g e  e k z a m e n i s 1 k i a m a n ie r e  la r e g i m o  d e  la 
s e n l im a  k o n k u r e n c o  h a v i s  k ie l  r e z u l t a t o n  in d u s t r i a n  k o n 
c e n t r i g o n  ĉu  ja m  s u b  f o r m o  d e  t r u s to j ,  k a r te lo j  a ŭ  v e n d o -  
k o n t o r o j ,  a l m e n a ŭ  e n  la  l a n d o j  p le j  p r o g r e s in t a j  j e  la i n d u s 
t r ia  v i d p u n k t o ,  ĉu  s u b  f o r m o  d e  g r a n d a j  e n t r e p r e n o j .  K ie l  
s in  d e f e n d i s  la tiel n o m a t a  m e z a  k o m e r c i s t o  a ŭ  m e z a  p r o 
d u k t i s t o  k o n t r a ŭ  t iu  k r e s k a n ta  k o n c e n t r i g o ?

T iu n  d e m a n d o n  s tu d i s  u n u  el ia p le j  le r ta j  d e f e n d a n to j  
d e  l a  m e z a j  k la s o j ,  S - ro  H .  L a m  b r a c h te .2 L i  u n u e  e k z a 
m e n a s ,  k ia j  e s t a s  la p re fe ro j  d e  la g r a n d a  k o m e r c o  k o m p a r e  
k u n  la m e z a  k o m e rc o .  L a  e k s p l u a t m a n i e r o n  d e  la g r a n d a  
k o m e r c o  k a ra k te r iz a s  la je n a j  p u n k t o j :

1. —  Labori kun grandaj kvantoj: L a ŭ  la n u n a j  k u t im o j ,  
e k z i s t a s  p o r  s a m a  k o m e r c a ĵo  kaj e n  la s a m a  m o m e n t o  d i 
v e r s a j  p r e z o j  laŭ  la a ĉ e ta ta j  k v a n to j .  L a  p o g r a n d a j  a ĉ e to j  
d o  p r o f i t a s  m a lp l i a l t ig o n  d e  k o s t o ,  o f te  a n k a ŭ  r a b a t o n  p o r  
la t r a n s p o r t o .

L a  m a l g r a n d a  k o m e r c o  p o v u s  ĝ u i  t i u n  p ro f i to n  n u r  p e r  
k o m u n a  a ĉ e t a d o ,  s e d  t i o  j a m  e s t a s  f o r m o  d e  k o o p e r a t i v i s m o .

2 . —  Valorigo de ihavajo: J e  ĉ iu  m o m e n t o  la g r a n d a  
k o m e r c i s t o  p o v a s  t r a n s fo rm i  s i a n  h a v a jo n ,  s ia jn  k o m e r c a jo jn ,  
e n  m o n o n  kaj  v a lo r p a p e r o j n  u z e b la jn  p o r  l ia  k re d i to .  La 
k o m e r c a  p r a k t ik o  kaj  la l e g o j  j a m  d e  l o n g e  fo r ig i s  ĉ iu jn  
m a l h e l p o j n  e n  t iu  r i la to .

1 V idu  Esperanto de  20. januaro :  La industria koncentrigo.
* V idu  la raporta ron  de  la kongreso  de  la mezaj klasoj (Mŭn- 

chen  1911).
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6 .  —  La varbado de la ai'etantoj: P le j  o f t e  ĝ i  e s l a s  
n e m o r a l a  kaj s o c ie  m a lu t i la ,  ( i i  e s t a s  p l e n u m a t a  p e r  la 
r e k l a m e j o ,  la e k s p o z i c io j  a ŭ  s e z o n a j  v e n d o j ,  la p e r d i g a  
v e n d o  d e  r e k la m a r t ik o lo j .  la a l l o g a  lu k s o  d e  la v e n d h a lo j  
k u n  b u f e d o ,  l e g o ĉ a m b r o  k. t. p .  ( e n  la m a g a z e n e g o j ) .  La 
m a l g r a n d a j  k o m e r c i s t o j  n e  p o v a s  k o n k u re n c i  s a m a m a n ie r e ,  
s e d  ili p e n a s  alt ir i  la a k t a n t o j  n  p e r  p r e m io j  kaj k r e d i t v e n d o L  
kiu j  e s t a s  tiel n e m o r a la j .

7 .  —  Heterogena klientaro: L a  d iv e r s e c o  d e  la k l i e n ta ro  
e b l i g a s  la f o r v e n d o n  d e  ĉ iu k v a l i ta j  k o m e r c a jo j .  L a  e n i r o  al la 
g r a n d a j  m a g a z e n o j  e s t a s  l i b e r a ;  ĉiuj k la so j  il in v iz i ta s .  T iu  
k u n m i k s o  d e  k l ien ta ro j  p l i g r a n d i g a s  la p r o p o r c i o n  d e  la 
p ro f i to j  a u  e b l i g a s  m a la l t ig o n  d e  la v e n d o p r e z o ,  laŭ  la o k a z o j .  
T iu  h e t e r o g e n e c o  p le j  o f t e  n e  e k z i s ta s  e n  la m a lg r a n d a j  
k o m e r c e jo j .  L a ŭ  la s t r a to  a ŭ  la k v a r ta lo  ili h a v a s  l im ig i t a n  
k l i e n ta ro n  m u l t e  pli h o m o g e n a n ,  ( j ia j  b e z o n o j  e s t a s  s im i la j  
kaj tu j  k iam  ili e s t a s  r e s p o n d a t a j ,  la t r o a jo  d e  la k o m e r c a jo j  
f a r iĝ a s  n e v e n d e b l a .  S e  o n i  m a l a l t i g a s  la ta r i fo n ,  o n i  m a l p l i 
v a lo r ig a s  la a r t ik o lo n  kaj m a l k o n t e n t i g a s  t i u j n ,  kiuj ĝ in  
a ĉ e t i s  j e  la o r d in a r a  p r e z o .  S e  t a m e n  m a g a z e n o  k u t im e  
h a v a n ta  r iĉan  k l i e n ta ro n  m a l a l t i g a s  la p r e z o jn  p o r  v e n d i  s ia jn  
t ro a jn  k o m e r c a j n  al pli m o d e s t a  k l i e n ta ro ,  ĝ i  p e r  t io  r iskas  
p e rd i  la v iz i to n  d e  la riĉa k l ien ta ro .

P o r  ev i t i  t iu jn  m a n k o jn ,  n e c e s e  e s t u s ,  ke  la m a lg r a n d a j  
k o m e r c i s to j  a s o c i i ĝ u  p o r  la c i r k u la d o  d e  la k o m e r c a ĵo j ,  t .  e. 
k o o p e r a t i v e  k o n c e n t r ig u .

8 .  —  La malplimultigo de la tipoj: L a  m a g a z e n e g o j  
p e n a s  h a v i  kiel e b le  p le j  d iv e r s a jn  k o m e r c a ĵ o jn  kaj k l i e n t 
a r o jn ,  s e d  a l ip a r te  ili p e n a s ,  ke  pri  s a m a  k o m e r c a ĵ o  e k z i s tu  
l a ŭ e b le  u n u f o r m a  t ip o .  L a  p o t e n c o  m e m  d e  la m a g a z e n e g o  
p e r m e s a s  t ru d i  t iun  u n u f o r m e c o n  al la k o n s u m a n t o j ,  d e l e g 
ita jn  d e  la m a lk a re c o ,  d e  la r e k l a m o  aŭ  d e  Ia k o le k t iv a  
s u g e s t o .

L a  k o m e r c a j  k o n s e k v e n c o j  d e  t iu  t e n d e n c o  e s t a s  j e n a j  : 
l e la u n u e c i g o  d e  la k o n s u m a d o ,  k iu  e b l i g a s  u n u e c i g o n  d e  
la p r o d u k t a d o  kaj m a l p l i a l t i g o n  d e  la k o s t o p r e z o ;  2 e la 
p o g r a n d a  a ĉ e t a d o  j e  m a lp l i  a l ta j  p r e z o j ;  3« la  p l i m a l m o l i g o  
d e  la n e v e n d e b l a j  k o m e r c a ĵo j ,  d o  pli r a p id a  c i r k u la d o  d e  la 
k a p i ta lo .

L a  so c ia j  k o n s e k v e n c o j  e s t a s  c e r te  n e b o n a j :  u n u f o r m i g o  
d e  I’e k z i s t a d o ,  m a l a p e r o  d e  la b o n g u s t o ,  m a l f o r t i ĝ o  d e  la 
i n d i v i d u e c o ,  f o r i g o  d e  la a r ta j  in d u s t r io j ,  k iu j  r e z u l ta s  el la 
k o m b i n o  d e  la p e r s o n e c o  kun  Ia d iv e r s e c o .  K o n t r a ŭ  tiuj 
b e d a ŭ r i n d a j  t e n d e n c o j  p o v o s  e f ike  ba ta l i  n u r  Ia k o n s u m a n t o j  
m e m ,  e d u k o t a j  e n  la L ig o j  d e  a ĉ e ta n to j ,  s e d  n u r  e n  la 
las ta  t e m p o  la k o n s u m a n t o j  e k k o n s c i i s  pri  s ia j  ra j to j  kaj sia 
f o r t o .  O n i  p li  a t e n t o s  la a r to n ,  k ia m  o n i  m a lp l i  a t e n t o s  la 
m o n o n .  La p r o b l e m o  e s t a s  so c ia  kaj m o ra la ,  n e  k o m e r c a .  
C e t e r e  la m a lo r ig in a la j  f u ŝ k o m e r c a ĵo j  v e n d i ĝ a s  e n  la m a l 
g r a n d a j  s a m e  kiel e n  la g r a n d a j  m a g a z e n o j .

T ia j  e s t a s  e n  r e s u m a  f o r m o  la ĉefaj k a ra k te r i z o j  d e  la 
g r a n d a  k o m e r c o .  La m a l g r a n d a  a ŭ  m e z a  k o m e r c o  p o v a s  
i l in  ak ir i ,  e n  p l i -m a lp l i  a l ta  g r a d o ,  n u r  p e r  a s o c i i g o  kaj 
o r g a n i z o .  Ni e k z a m e n o s  e n  v e n o n t a  a r t ik o lo ,  k i a m a n i e r e  
ĝ i  s in  d e f e n d i s  e n  Ia d iv e r s a j  l a n d o j ,  s p e c i a l e  t i e ,  k ie  pli 
fo r ta  f a r iĝ is  la in d u s t r ia  k o n c e n t r o .  A .  R.

SOCIA VIVO
Mortanta industrio.

L a  f ra n c a j  o le a j  s a r d in o j ,  t iu  ĉi t ie l  b o n g u s t a  ka j  a m a t a  
p r o d u k t o  d e  la b r e t o n a  m a r b o r d o  p o r  la t a b l o  d e  l g u s t u m a n t o ,  
e s t a s  m a l a p e r a n t a j .  L a ŭ  la p le j  n o v a j  i n f o r m o j  la f ran ca  
s a l o i n d u s t r i o  e s t a s  p e r e o n t a  ka j  la g r a n d a j  f a b r ik e jo j  d e  
B r e t o n u j o  d e f in i t i v e  ĉ e s i g i s  s i a n  f u n k c i a d o n .  J a m  d e  l o n g e  
o n i  k u n  t i m o  k o n s t a t i s  la g r a d a n  m a l a p e r o n  d e  la s a r d i n o  
d e  la f ran ca j  m a r b o r d o j ,  k ie  ĝ i  p li  f ru e  a b u n d e  t r o v ig i s .  
M iz e r o  kaj m a l r i ĉ e c o  m in a c a s  j a m  d e  m u l ta j  j a ro j  la s a rd in -  
k a p t i s t o jn  kaj la m u l t a jn  m i lo jn  d a  l a b o r i s t o j ,  k iu jn  p li  
f ru e  t iu  p r o s p e r a  i n d u s t r i o  t ie l  b o n e  n u t r i s .  L a  s a r d in -  
k a p t a d o  h a v a s  s i a n  s p e c ia l a n  p r o p r e c o n ,  ĉar  o n i  k a p t a s  t iu jn  
ĉi b e s t o j n  n e  d u m  la f r a j o t e m p o ,  s e d  s u p r e n i g a s  i l in  g r a n d 
k v a n t e  d e  s u r  la f u n d o .  E s t a s  n e c e s e  m u l t e  d a  l e r t e c o ,  eĉ  
s p e c o  d e  s t r a t e g i a  r i g a r d o  p o r  ba r i  la v o j o n  al la a r m e o  
d e  la f i so j ,  n e  f o r p e l a n t e  ĝ in .  L a  f i s k a p t i s to j  d e  B r e t o n u j o  
u z a s  p o r  t iu  ĉi c e lo  g r a n d a j n  r e to jn  el t r e  d e l ik a t a  k a n a b o  
k u n  d i v e r s g r a n d a j  m a s o j ,  p o r  p o v i  k a p t i  f  i so jn  d e  p le j  d iv e r s a  
g r a n d o .  Tiuj ĉi f u n d r e t o j  e s t a s  s u b e  ŝ a r ĝ i t a j  p e r  n u k s o g r a n d a j  
p l u m b e r o j ,  t iel ke  ili v e r t ik a le  p o v a s  e s t i  m a l l e v a ta j  p r o f u n d e n .  
A n t a ŭ t a g m e z e  ia f i s k a p t i s to j  e lv e tu r a s  s u r  s ia j  s e n f e r d e k a j ,  
d u m a s t a j  b o a t o j ,  ĉ iu  o r d i n a r e  o k u p i t a  d e  k v a r  v i ro j ,  la p o s e 
d a n t o ,  la m a r i s t o ,  la s u b m a r i s t o  ka j  la m a r i s t e t o .  K u n  g r a n d a  
p e n o  la m i l i ta  v o j o  d e  la s a r d i n o j  e s t a s  s p i o n a t a ;  t ia m  
la v e lo j  e s t a s  re fa ta j ,  ka j  r e to  d e  m a ŝ o g r a n d o ,  k iu  e s t a s  
k o n f o r m a  al la s u p o z a t a  g r a n d o  d e  l’f i ŝ o ,  e s t a s  v e r t ik a le  
m a l l e v a ta  e n  la a k v o n .  Ĉ a r  la f i ŝo j  p l e jp a r t e  r e s t a s  e n  
su f iĉ a  a k v o p r o f u n d a ĵ o ,  o n i  s u p r e n l o g a s  ilin al la s u p r a j o  p e r  
m o r u o - f r a j o .  L a  f i ŝo  s in  ĵ e t e g a s  t i a m  s u r  la l o g a ĵ o n ,  k u n -  
p u ŝ i ĝ a s  k u n  la r e to  kaj im p l ik iĝ a s  e n  ĝ i  k u n  sia j  b r a n k o j .  
Ĉ a r  la f ra jo  e s t a s  t r e  kara ,  o n i  u z a s  a n k a ŭ  d iv e r s a jn  s u r o 
g a t o j n ,  k iu j  c e te r e  n e  h a v a s  la s a m a n  e f ik o n .  D e  l o n g e g a  
t e m p o  t iu  ĉi m a n i e r o  d e  la s a r d i n k a p t a d o  s u r  la f ranca j  
m a r b o r d o j  e s t a s  k u t im a .  L a  f a b r ik a n to j  o p in i a s ,  ke  ĝ i  e s t a s  
m a l n o v i g i t a  kaj n e  s u f iĉ e  p r o f i t o d o n a ;  s e d  la f i s k a p t i s to j  
e s t a s  m a l fa c i le  d e l o g e b l a j  d e  s ia  t r a d ic io .  Ĉ i u o k a z e  m u l t e  
pli d a n ĝ e r a j  f a r iĝ is  p o r  la s a r d i n o  la p li  m o d e r n a j  f o r m o j  
d e  1’k a p t a d o  o f t e  u z a ta j  s u r  la b r e t o n a  b o r d o ,  la g r a n d a j  
t r e n r e to j ,  e k s t r e m e  p e r fe k ta j  k a p t i lo j ,  s e d  al k iu j  o n i  r i p r o ĉ a s ,  
k e  p e r  ili t r o  g r a n d a j  a m a s o j  d a  s a r d i n o j  e s t a s  e k s t e r m a ta j .  
L a  k a u z o jn  d e  1’m a l a p e r o  d e  la s a r d i n o  o n i  l a s t a t e m p e  e s p l o r i s  
k u n  f e r v o r o .  L a  m a l b o n u z a d o  d e  s a k r e t o j  ka j  h a r r e to j ,  k iu j  
e k s t e r m a s  la j u n a n  id a r o n  d e  la s a r d i n o ,  la d e t r u a d o  d e  la 
f ra jo r i fo j  p e r  m a n ĝ e g e m a j  b e s t o j ,  la g r a n d a  i n t e r k o m u n i k i ĝ a d o  
p e r  v a p o r ŝ i p o j ,  la k a p t a d o  d e  1’s a r d i n o j  a n k a ŭ  e n  v i n t r o ,  la 
m a lu t i l a  i n f lu o  d e  la  m a l v a r m a j  v e n t o j  ka j  d e  la s e v e ra j  
v in t r o j  —  ĉ io n  ĉi ka j  a n k o r a ŭ  a l i o n  o n i  f a r a s  r e s p o n d a  p r i  la 
m o r t a d o  d e  t iu  ĉi i n d u s t r i o .  C e r t e  e s t a s ,  l a ŭ  la e s p l o r o j  
d e  A. O d i n ,  k e  la m a l v a r m o  t re  m a lu t i l a s  al la s a r d i n o j .  
D u m  o n i  p l i  f ru e  s u p o z i s ,  k e  la s a r d i n o  k o m e n c e  d e  
i v i n t r e  f o r m i g r a s  d e  la f ra n c a  b o r d o  kaj t i a m  r e v e n a s ,  pli 
n o v a j  e s p l o r o j  m o n t r i s ,  k e  la s a r d in o j  p r e s k a ŭ  d u m  la tu ta  
j a r o  r e s t a d a s  a p u d  la b o r d o j ,  s e d  n u r  e n  c e r ta j  s e z o n o j ,  e n  
p r i n t e m p o ,  d u m  s o m e r o  kaj p a r t o  d e  a ŭ t u n o  v e n a s  al ia 
s u p r a j o .  D u m  la m a l v a r m o  la f i ŝo  s e r ĉ a s  la m a r p r o f u n d a ĵ o n ,  
ĉar  ĝ i  p o v a s  e k z i s t i  n u r  e n  p li  v a r m a  a k v o  kaj  la s u b a j  
m a r f lu o j  e s t a s  m a lp l i  m a lv a r m a j .  E n  p li  v a r m a j  m a r o j  la 
s a r d i n o  r e s t a d a s  en  m a l g r a n d a  p r o f u n d e c o  kaj s a jn a s  t i e  n e  
e s t i  e lm e ta t a  a l  t iel g r a n d a j  d a n ĝ e r o j .  D e p o s t  p li  o l  d u o n a  
j a r c e n t o  ĉ i u o k a z e  la f ra n c a  s a r d i n i n d u s t r i o  m a l p r o g r e s a s .  
G ra v a j  k r iz o j  m in a c i s  la i n d u s t r i o n  l a s t a t e m p e ,  ka j  n u n  la 
la s ta  p le j  m a ld o lĉ a  f in o ,  la p e r e o ,  s a jn a s  e s t i  v e n i n t a .
KI .Dilsseldorfer Gen.-Anz. Trad. N. Barthelmess (Dŭsseldorf).

/
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La kosto  de Europa milito
Se okazus Europa milito, t. e. se la du sistemoj de 

kunligo, kiuj dividas Eŭropon, decidus ekmiliti unu kontraŭ 
la alia, dudek milionoj da soldatoj estus armataj kaj el ili 
dek milionoj kondukataj sur la batalkampon. Tion pruvas 
la jena tabelo:

Mobilizo dum milita tem po ( laŭ  ofic ia laj fon to j) .

Aŭstrio Hungario 2.600.000 homoj
Britujo 1.500.000
Francujo 3.400.000
Germanujo 3 600.000

’ Italujo 2.800.000
Rumanujo 300.000
Rusujo 7.000.000

Sumo 21.200.000 homoj 
Se la milito okazus, Eŭropo elspezus por transportoj, 

ekipoj, armadoj, pulvoj, nutrado, k. t. p. „tri ĝis kvar cent 
milionoj d;i frankoj ĉiutage":

I '

2"
3-

P o t a g a  e l s p e z o  p o r  d u j  l a n d o j

Nutrado de la homoj (supozante, ke la 
prezo de la nutrajoj ne tuj plialtigos) 
Nutrado de la ĉevaloj 
Pagado al la trupoj 

4" Pagado de la arsena!-, havenlaboristoj 
5‘' Mobilizo (meznombre 100 km en 

IO tagoj)
6" Mobilizo kaj transporto de nutrajoj kaj 

municioj ;
7* Municioj:

Infanterio ( IO kartoĉoj po liomo kaj tago) : 
Artilerio (IO pafoj po peco kaj tago) 
Maristaro (2 pafoj po peco kaj tago)

8'- Ekipado i
9'' Ambulancoj (500.000 vunditoj aii 

malsanuloj, 5 fr. po tago)
IO' Elspezoj por kirasŝipoj (IO horoj de 

irado po tago) 
l i "  Malplivaluto de la impostoj ( 2 5 ° o)
12'' Helpo al la malriĉuloj (I fr. po tago 

al 10°/o de la loĝantaro)
13c Rekvizicioj, monkompensoj, detruado 

(de urboj, vitaĝoj, k. t. p.
Sumo

5.000.000 
. . 0 0 0 . 0 0 0  
.000.000

1 .0 0 0 .0 0 0

.500.000

.000.000

.000.000

.000.000

.000.000

.000.000

n
p

p

p

p

p

P

2.500.000

2.500.000
50.000.000

34.000.000

10.000 000 
74.500.000

p
p

fr
Tiuj ciferoj devus esti plialtigataj ĉar tuj post la 

militdeklaro ĉio grandege plikarigus.
La negocoj estos konkludata] nur je altegaj prezoj kaj 

la pruntoj je ruinigaj kondiĉoj. Krom tio oni devas en
kalkuli la detruadon de la milit-materialo. Se oni supozas, 
ke triono de la materialo (ter- kaj mararmeo) estos detruata 
kaj se oni dispartigas la koston de tiu detruado je periodo 
de tridek tagoj, la valoro de la detruita materialo atingos 
plurajn dekmilionojn po tago. Ekzemple, la 70 britaj kiras
ŝipoj reprezentas proksimume 3 miliardojn. Se triono de 
tiu ŝiparo malaperas aŭ grave difektigas, tio reprezentas 
perdon da 33 milionoj po tago.

Oni do neniel trograndigas, asertante ke Eŭropa milito 
kostos tri ĝis kvar cent milionoj po tago.

Post dek-kvin tagoj la nombro de la mortintoj atingus 
100.000 kaj de la vunditoj 500.000. Ĉiuj uzinoj estus 
fermataj, ĉiuj kamparoj dezertigitaj, ĉiuj negocoj paralizitaj; 
ni preterpasas la bankroton de la bankoj kaj de la statoj, 
la malsatojn kaj la epidemiojn. En la urboj kaj en la 
kamparoj restus nur la maljunuloj, la virinoj kaj la infanoj, 
kaj oni devus nutri tiun grandegan malriĉigitan loĝantaron.

Duonjarcento estus necesa por ripari la ruinojn kaj 
trankviligi la malamojn. Kaj dudek milionoj da Eŭropaj 
familioj funebrus kaj estus premataj de la mizero.

Ch. Richet
Profesoro  t t  Ia Pariza  Universitato  

____________  Trad. A. R.

La lernantoj en Francujo.
La franca lernanto (studanto) eniras en la mezlernejon 

pli junana ol en aliaj landoj; ne decidas la ago, sed anim- 
matureco kaj intelekta kapableco. La unuaj impresoj de la 
juna studenteto certe ne estas gajaj. Elŝirita el la familia 
rondo, li estas logata en internulejo, kiu troviĝas preskaŭ 
apud ĉiu liceo; ĝi estas simple kazerno por 1000—2000 
studantoj. En internulejo vivas nia junulo sub la inspekto 
de „piono" ĉiam de mateno ĝis la vespero, kaj eĉ en la 
dormejo. La komuna loĝado de junularo diversinklina, 
diverstemperamenta estas ne bona simptomo de franca 
mezlernejo. Krom tiu ombro la internulejo havas ankoraŭ 
alian mankon: ĝi estas relative multekosta. 1500 2000 frankoj 
de jarpago signifas, ke Ia meza lernejo malfermas pordon 
precipe al riĉa granda burgaro. Stipendioj kaj rabatoj ebligas 
studadon al proletariaro.

Siajn gepatrojn la junulo vidas malofte; lian animstaton 
bele ilustras la kortuŝantaj konfesoj de Lamartine „ Con/idoneos",
„Andre Corne!is" de Bourget kaj „ Premiere solitude“ de 
Prudhomme.

Kontraŭ tiuj ombroj la franca mezlernejo havas multajn 
preferojn. La unua estas la lernplano de la jaro 1902, 
bazita je principo tre praktika. Laŭ ĉi tiu lernsistemo la
studanto povas labori tute libervole, ne estante troŝarĝita 
per multo da semajnaj instruhoroj. La maksimuma nombro 
da horoj estas 24. Post relative kvarhora lernado taga ili de
dicas sin al ludoj, legado, poste iras dormi je la I Oa vespere.

Jam en la meza lernejo la studanto povas pli intense 
sin dediĉi al klasika studado aŭ al modernaj lingvoj. Al 
literarura analizo, al sana prijuĝo, al ĝusta analizo la lernanto 
estas gvidata dum horoj de gepatra lingvo tiel. kiel en 
..praktikaj sciencaj ekzercoj- (po 2 horoj semajne dum tri 
jaroj) al scienca seminario ĉe universitato. La studantoj 
alvenas en la universitatoj bone preparitaj.

La celo de la mezlerneja edukado en Francujo estas 
eduki la regnanon. La rajtoj de la estonta respublikano 
estas kulturataj en junularo jani de la plej malaltaj klasoj. 
Brutalaj korpopunoj, karceroj, transskribado kiel puno k. s., 
tio ĉio estas forigita. Oni punas nur brutalajn kulpojn, 
kiuj „minacus ordon".

La lernanto ne estas devigata vizitadi pregejon, pregi, 
konfesi k. s., kiel ekzemple en multaj aliaj landoj. Nur la 
lernantoj, kies gepatroj tion nepre deziras, eeestas diservojn. 
Anstataŭ religio oni instruas moralon kaj la tiel nomatan 
regna nan instruadon t. e. klarigoj pri amo al patrolando kaj 
al gepatroj, proksimuloj, respekto antaŭ estroj, edifo al 
laborado, al vivo honesta kaj morala, kiu nobligas la homon.

La interrilatoj de la lernanto kun sia profesoro estas 
ĝenerale klaraj, sinceraj. La respublika egaleco difinas ĉi 
tiun interrilaton eĉ en la parolo, kaj tiu simpla „monsieur“ 
estas titolo por lernanto de sesa, aŭ de unua klaso tiel, kiel 
por ilia profesoro. Oni postulas nur bonkonduton ĝentilan, 
plentaktan. , ^

Siberiaj vilagoj
IV

Sed antaŭ nelonge okazis en tiu vivo ia rompetiĝo, 
serioza ŝanĝo. Fervojo estis konstruita kaj ĝi kiel turno
vento enŝovis sin en la vilaĝan vivon, postulante de ĝi
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l a b o r i s t a jn  m a n o j n ,  t r a n s p o r t o n  d e  g r e n o  kaj b r u to ,  em e tan te  
e n  la v i l a ĝ o n  la d e n s a j n  a m a s o j n  d a  n o v a j  a lv e n in t a j  h o m o j  
s e r c a n t a j  t e r o n  kaj l a b o r o n .  P e r  la f e r v o jo  k o m e n c i s  a lv e tu r i  
d iv e r s a j  v ig la j  a fe r i s to j ,  sp e r ta j  p r i  ĉ iu j  k o m e r c a ĉ o j .  L a  
m u ĵ ik o ,  v o l e - n e v o l e  im p l ik i ta  e n  t iu  « f lu e jo " ,  e k tu r n ig i s ,  
n e n i o n  k o m p r e n a n t e .  A p e r i s  n o v a  a r b a r k u l tu r o ,  n o v a j  pli 
a l ta j  i m p o s t o j ,  p l ik a r iĝ i s  la v iv o .  L a  g r e n e j o j  d e  la m u ĵ ik o  
k o m e n c i s  m a l p l e n i g i ;  al la f e rv o jo  e s t i s  t r a n s p o r t i t a  la g r e n o ,  
e n  kiu  o n i  a l m i k s i s . . .  t e r o n ,  s t o n o n  kaj a l ia jn  m a l p u r a ĵ o j n ; 
e n  m ie lo n  o n i  e n m e t i s  f a r u n o n .  L a  t r o m p o j  f a r ig i s  p li  o f ta j .  
A p e r i s  la S telo j.  L a  j u n u l a r o  ĉ e s i s  o b e i  kaj e k d ib o ĉ i s .  P r o  
n e e s t o  d e  d r in k e jo  ka j  n e e b l e c o  t ie  k o le k t ig i ,  o n i  e k d r in k i s  
la b r a n d o n  re k te  s u r  la s t r a to j ,  kaj p r e s k a ŭ  ĉiu d o m o  e n  la 
v i l a g o  fa r ig is  d r in k e jo .  V ir ino j  kaj in fa n o j  s i a v ic e  e k d r in k is .  
La v a lo r o  d e  la m o n o ,  p li  facile  g a jn i t a  p l im a la l t ig i s ,  kaj 
ĉar  la m u ĵ ik o  n e  sc ia s  uz i  la s u p e r f lu a n  m o n o n  li p o r t i s  
ĝ in  e n  la r e g i s t a r a n  b r a n d v e n d e j o n .  J e n  kial ĉ iu  r e g i s ta r a  
b r a n d v e n d e j o  e s t a s  lo k a  m o n t r i lo  kaj m e z u r i l o  d e  m o n a  
a l f lu o .  B o n a  r ik o l to  d a  g r e n o ,  d a  c e d r o n u k s o j  a ŭ  m ie lo ,  
p l i m u l t i g o  d e  t r a n s p o r t a d o ,  k tp .  tu j  p e r  c i fe ro j  r n o n t r iĝ i s  
e n  la d r i n k a ĵ v e n d a d o ;  a n k a n  tiel s a m e  la k o n t r a ŭ a  a p e r a ĵo .  
L a  r e g i s t a r a  b r a n d v e n d e j o  e s t a s  k v a z a ŭ  s p e c i a l a  d o g a n e j o ,  
g a r d i s t o  d e  la m u ĵ ik a  p o ŝ o .  L a  t e m p o  d e  m ia  v o j a ĝ o  ĵu s  
k o in c id i s  k u n  la p e r i o d o  d e  g e e d z i ĝ a j  s o l e n o j .  Mi o b s e r v i s ,  
k e  t iu j  e d z i ĝ o f e s t o j  a l l o g i s  kaj a l t i r i s  la t u t a n  l o g a n t a r o n ;  
s u r  la s t r a to j  d e  I V i l a ĝ o j  r a p i d e g e  v e t u r a d i s  u n u  p o s t  la 
a l ia  Ia d iv e r s a j  g a s t o j ,  kaj d i s f l u g i s  la eb r ia j  k a n to j .  P r e s k a ŭ  
e n  ĉ iu  v i l a ĝ a n a  d o m o  e s t i s  f e s t e n a d o ,  k iu  ia fo je  d a ŭ r i s  d u m  
tu ta  s e m a j n o ,  ĝ i s  la m o n o  e s t i s  t u t e  e l s p e z i t a .  T ie l  la m a tu -  
r a ĝ a  v i l a ĝ a n o  g a j i g a s  s ia n  a n i m o n  e n  m a l s o b r a  h a l a d z o .

N o t i n t e  la m a la v a r a jn  e l s p e z o j n  p o r  e d z iĝ f e s to j  ka j  f e s t e 
n o j ,  ni d e v a s  a n k a ŭ  n o t i  la m i z e r e c o n  d e  la m a te r i a  kaj 
sp i r i t a  v iv o .  E ĉ  m ez r iĉa j  v i l a g a n o j  k o n t e n t i ĝ a s  j e  la m a l 
v a s t a  kaj m a lv a r m a  d o m e t o  ka j  s i m p l e g a  m e b la r o .  O f t e  ili 
n e n i o n  k o n a s  1 5 — 2 0  k i l o m e t r o jn  fo r  d e  s ia  v i l a g o ,  n e  sc ia s  
la n o m o n  d e  t r a v e tu r a ta  v i l a g o ,  n e  sc ia s  la n o m o n  d e  r iv e 
re to  s u r  k ie s  b o r d o j  k u ŝ a s  tia a ŭ  alia  v i l a g o ,  n e  sc ia s  p e r  
k io  o n i  t i e  v iv a s .  E ĉ  la o f t e c o  d e  s im i la j  d e m a n d o j  d e  
t r a v e tu ra n ta j  v o j a g a n t o j  n e  i n s t i g o s  la m u ĵ ik o jn  p o r  ke  ili 
v e r e  i n t e r e s ig u ,  k iu  l o ĝ a s  e n  t ia  a ŭ  a l ia  v i l a g o ,  k ie l  l o ĝ a s  
la v i l a g a n o j ,  k tp .  K la re  e s t a s ,  k e  la te ru ra j  o k a z in t a jo j  d e  
la p o l i t ik a  v i v o  d e  R u s u j o  e s t a s  p o r  t iu  p o p o l o  n e  s o l e  
n e  k o m p r e n e b l a j ,  s e d  eĉ  a b s o l u t e  n e k o n a ta j .  Ili m a n ĝ a s ,  
t r in k a s ,  l a b o r a s ,  d o r m a s ,  s e d  pri  n e n i o  m e d i t a s ,  k io  p r e 
t e r p a s a s  la h o d i a ŭ a j n  a f e r o j n . . .

F o r l a s in t e  la v i l a ĝ o n  T a jm e n k a ,  n i  e n v e t u r i s  e n  la  s f e r o jn  
d e  fe rv o ja  in f lu o .  V i la g o  P o l o m o ŝ n a j a  k u ŝ a s  s u r  a m b a ŭ  
b o r d o j  d e  r iv e r e to  T a j m e n k o ;  ĝ i  e s t a s  v i v p l e n a  v i l a ĝ e g o  
r a p id e  k re sk a n ta ,  d a n k ’al la f e rv o jo .  P o l o m o ŝ n a j a ,  k ie i  s t a c i 
d o m o  p le j  p r o k s im a  al g r e n a  r e g i o n o ,  e s t a s  k o l e k t l o k o  d e  
e k s p o r t a  g r e n o .  N u n t e m p e ,  d a n k ’al a b u n d a  r i k o l t o  ka j  g r a n d a  
g r e n b e z o n o  e n  E ŭ r o p a  R u s u jo ,  ĝ i  f a r i g i s  l o k o  d e  g r a n d e g a  
g r e n e k s p l u a t a d o ; a l v e t u r i s . a g e n t o j  d e  f i r m o j ,  ka j  p o s t  ili 
a p e r i s  d iv e r s a j  p e ru lo j .  P l e j  f e b r a n  p a r t o p r e n o n  e n  t i u  s p e 
k u la d o  h a v a s  la v i l a g a n o j  m e m ; ili l u i g a s  s i a jn  g r e n e jo j n  
p o r  g r e n s u r ŝ u t o ,  t r a n s p o r t a s  ĝ i n  al la s t a c i d o m o ,  k r ib r a s  ĝ in  
kaj ŝ a r ĝ a s  e n  v a g o n o j n .  P o r  g r e n k r i b r o  d e  g r e n v a g o n o  ili 
p r e n a s  p o  13  S m . ; t r a n s p o r t a n t e  la g r e n o n  e n  la s t a c i 
d o m o n  kaj ŝ a r ĝ a n t e  ĝ in  e n  la  v a g o n o n ,  l a b o r a n t o  k u n  tri 
ĉ e v a lo j  g a j n a s  ĉ i u t a g e  IO  S m .  D a n k ’al f e b ra  a ĉ e to  d e  g r e n o ,  
la g r e n p r e z o j  ĉ ia m  s a l t i s  k a j  p l i a l t ig i s .  L a  f e r v o jo  e s t a s  tiel 
t r o ŝ a r ĝ i t a  p e r  g r e n o ,  k e  ĝ i  n e  h a v a s  la e b le c o n  ĝ i n  e k s 
p o r t i ,  kaj ĝ i  ĉ i u t a g e  p l i  ka j  p l i  a m a s i g a s .  E n  t iu  ĉi m o 
m e n t o  k u ŝ a s  p l i  o l  2 0 0  v a g o n o j  d e  a ĉ e t i t a  g r e n o ,  e n  n a jb a r a  
s t a c io  a n k o r a ŭ  p li  m u l t e .  T i a m a n i e r e  e s t a s  t r o ŝ a r ĝ a ta j  ĉiuj 
s ta c io j  d e  la S ib e r i a  f e rv o jo .  L a  r e z u l t a to  e s to s ,  k e  la  g r e n o  
d i f e k t iĝ o s  a n t a ŭ  la e k s p o r t a d o ,  ĉ a r  p r o  la n u n a j  m e t o d o j  d e

g r e n p r i l a b o r o  e n  d r a ŝ e j o j ,  la g r e n s e k i g o  e s t a s  f o r l a s i t a ,  kaj 
la g r e n o  e s t a s  a ĉ e t i t a  n e s e k ig i t a .

T i u  f e b r a  k o n s t a n t a  k o m e r c o  j a m  m e t i s  s u r  la  f i z i o n o 
m i o  d e  la t ip a  S ib e r i a  v i l a g o  s i a n  s p e c i a l a n  s t a m p o n .  La 
v i l a g o  k o n s t r u a s  g r a n d a j n  d o m o j n  k u n  b u r ĝ a  m e b l a r o  i n 
t e r n e  kaj d iv e r s a j  f i o r n a m a ĵ o j  e k s t e r e  k u n  m u l ta j  s u p e r f lu a j  
o b j e k t o j .  T a g e  ka j  n o k t e  la h o m o j  a m a s i g a s  s u r  la s t r a to j ,  
a ŭ d i ĝ a s  la s o n o j  d e  h a r m o n i k o ;  tra  la  f e n e s t r o j  d e  la 
d o m o j ,  e ĉ  p o s t  m e z n o k t o ,  v i d i g a s  l u m o  kaj  b a r a k t a d o ,  aŭ  
t u m u l t o  d e  e b r ia j  g a s t o j .  L a  v e n d o  d e  la S ta ta  b r a n d o  
d u o b l i ĝ i s .

P e n s a n t e  p r i  la g e n i e c o  d e  n ia j  f i n a n c i s to j  k iu j  s t a r i 
g i s  e n  b o n e  e le k t i ta j  l o k o j  la „ p u m p i l o j n "  p o r  e l p u m p i  d e  
la m u ĵ ik a j  p o ŝ o j  i l ia jn  la s ta jn  k o p e k o j n ,  m i  v e tu r i s  ĝ i s  la 
s t a c i d o m o  kaj  e n v a g o n i g i s . . .

T rad .1 P as tro  Seriŝev (Del. Krasnij Jar).

La fruktokultura kolonio  „Eden“.
L a  l e g a n t o j  d e  n ia  g a z e t o  j a m  p lu r f o j e  a ŭ d i s  pri  d i v e r s 

l a n d a j  t e r k u l tu r a j  a ŭ  ĝ a r d e n u r b a j  k o l o n i o j .  T ia l  m i  s u p o z i s
k e  ili h a v o s  i n t e r e s o n  p o r  la  p le j  p r o g r e s e m a  kaj  p r o s p e r a  
t ia  e n t r e p r e n o  g e r m a n a ,  n o m e  la „ F r u k t o k u l t u r a  K o l o n i o  
E d e n "  a p u d  B e r l i n o ,  k ie s  p r o d u k t o j :  s u k o j ,  m a r m e l a d o j ,  
g e l a to j  kaj k o n s e r v a ĵ o j  d e  ĉ e r iz o j ,  p o m o j ,  p r u n o j ,  f r a m b o j ,  
f r a g o j ,  r u b u s o j ,  r ib o j ,  m i r t e lo j ,  g r o s o j ,  t o m a t o j  k .  t .  p .  e s t a s  
f a m e  k o n a ta j  t r a  t u t a  G e r m a n u j o  p r o  s i a  p u r e c o  s e n k o m p a r a  
( n e p r e  s e n  k o n s e r v i g a j  s a lo j )  kaj b o n g u s t o .

O n i  g u a s  C arm an  a s p e k t o n ,  s e  o n i  el la b r u e g o  d e  
B e r l i n o  a l v e n a s  e n  la t r a n k v i l a  a f a b l a  p r o v i n c a  u r b e t o  O r a n i e n -  
b u r g ,  d e  k ie  o n i  p o s t  d u o n h o r a  p r o m e n o  a t i n g a s  la  k o l o 
n i o n .  E s t a s  t i p e  m e z g e r m a n a  p e j z a g o .  S e v e r a j  m a lh e la j  
a r b a r o j  ka j  m e z e  p e r  ili ĉ i rk a ŭ i ta  la L e h n i t z - s e e  ka j  la r iv e ro  
H a v e l ,  s u r  k iu  k v i e t e  g l i t a s  p e z a j  ŝ a r ĝ o - v e l ŝ i p o j  p r e t e r  b la n k a j  
s u r b o r d a j  b e t u l o j  ka j  n i g r e v e r d a j  p in o j .  K aj j e n  a p e r a s  la 
k o l o n i o ,  s u p e r ŝ u t i t a  p e r  m i l i o n o j  d a  f lo ro j  b la n k a j  ka j  ro z a j  
d e  la ĉ e r i z u jo j ,  p i r u j o j  ke j  p o m a r b o j  f lo ra n ta j ,  k iu j  p l e n i g a s  
la a e r o n  p e r  b o n e g a j  o d o r o j .  J a ,  t i e  p r o f u n d e  e k s p i r a n t e  la 
p le j  o b s t i n a  g r a n d u r b a n o  e k s e n t a s  p a r t e t o n  d e  la g r a n d a  
b e l e c o  d e  la  k a m p a r v i v a d o ,  k ie s  p e r d o n  li o f t e  d e v a s  p a g i  
p e r  s i a  s a n o .  J e n  e s t a s  la  f r u k t o k u l t u r a  k o l o n i o  E d e n .

T i u  k o l o n i o  h a v a s  k o o p e r a t i v a n  b a z o n ,  t .  e .  la t e r o  a p a r 
t e n a s  al la t u t a  k o l o n i o ,  k iu  ĝ i n  d i s p r u n t a s  k ie l  h e r e d a  k u l 
t u r k a m p o  al la m e m b r o j  a k i r a n ta j  a k c io n  d e  la k o l o n i o  p o  
2 5 0  S m .  L a  k o o p e r a t i v o ,  k iu  n u n  k o n s i s t a s  el p r e s k a ŭ  
2 0 0  m e m b r o j ,  p r u n t a s  k r o m  t io  a l  la  a n o j  m o n o n  p o r  k o n 
s t ru i  p r o p r a n  h e j m o n  s u r  il ia  f a r m b i e n e t o ,  k iu  g e n e r a l e  h a v a s  
s u r f a c o n  d e  8 0 0 — 2 8 0 0  m 2. N u n  o n i  k a lk u la s  ĉ i r k a ŭ e  9 0  
d o m o j n  ( p l e jp a r t e  p o  u n u  f a m i l io )  g r a n d a j n  ka j  m a l g r a n 
d a jn ,  k o n s t r u i t a j n  k ie l  b l o c k h a ŭ s o j  a ŭ  ĉ a r p e n t o d o m o j  k u n  
p la ĉ a  k o l o r o  ka j  r u g a  t e g o l t e g m e n t o .  Ĉ iu j  h e j m o j  e s t a s  
ĉ i rk aŭ i ta j  d e  ĝ a r d e n o ,  k ie  la  f r a ŭ lo ,  a ŭ  la f a m i l i o  s e m a s ,  k u l 
tu r a s  kaj r ik o l t a s  la f r u k to jn ,  k iu j  p o r  la v e n d a d o  e s t a s  t r a n s 
d o n i t a j  p l e jp a r t e  al la e s t r a r o ;  t i u  ĉi l a ŭ p r o p o r c i e  d i s d o n a s  
la p r o f i to n  t i o m ,  k io m  ĝ i  n e  r e s t a s  k o m u n a  p r o p r a ĵ o  p o r  
k o n s t r u i  l e r n e jo n  p o r  la k o l o n i a n a j  in f a n o j ,  l e g o ĉ a m b r o n ,  
p a g i  la k o s t o j n  p o r  v o jo j ,  e le k t r a  l u m o  kaj  f o r t o  b e z o n a t a  
d e  la m a ŝ in o j  p o r  p r i l a b o r a d o  kaj p r e p a r o  d e  la f ru k to j  
v e n d o t a j ,  a d m i n i s t r a d o  k. t. p .  S e d  n e n i u  e s t a s  d e v i g a t a  
t r a n s d o n i  la v e n d a d o n  d e  la f r u k to j  al la  a d m i n i s t r a d o ; t a m e n  
o n i  g e n e r a l e  n e  h e z i t a s ,  ĉ a r  t ie l  o n i  a k i r a s  p l i  b o n a j n  v e n d o -  
k o n d i ĉ o j n .  S a m e  ĉ iu  m e m b r o  p e r  ĝ i  r i c e v a s  i lo jn ,  s e m o j n ,  
s t e r k o jn  n e c e s a jn .

E n  la  j a r o  1 9 1 0  o n i  r ik o l t i s  ĉ i r k a ŭ e  1 2 0 , 0 0 0  k i lo 
g r a m o j n  d a  a r b o -  ka j  b e r o - f r u k to j ,  ka j  o n i  p o v a s  t a k s i ,  k e

1 El jurnalo Siberiaj dem andoj.
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la d u o n o  e s t a s  k o n s u m i t a  p e r  p r o p r a  u z o .  Ĉ iu j  l o g a n t o j  
s in  o k u p a s  p e r  la k u l t u r a d o  a l m e n a ŭ  p a r t e ;  k r o m  t io  o n i  
t r o v a s  t i e  b o t i s t o n ,  t a j lo ro n ,  ĉ a r p e n t i s t o n ,  s e r u r i s t o n ,  t e k s 
i s to n  k. t. p . ; o n i  h a v a s  k o m u n a n  k o n s u m o - a d m i n i s t r a d o n  
( k o o p e r a t i v a n )  b a k a j f a b r ik o n  ka j  k o n s t r u a d - o r g a n i z o n ,  g a s t e 
jo n  kaj r e f r e ŝ iĝ e jo n .  L a  k o l o n i o  d u n g a s  p o r  k o m u n a j  l a b o r o j  
a n o j n  laŭ  il ia  d e z i r o ,  s e d  la  s a la j ro j  n e  v a r i a s  t i a g r a d e  kiel 
e n  k a p i t a l i s m a  o r g a n i z o ;  m a k s i m u m e  ili h a v a s  p r o p o r c i o n  
d e  2  al I .  L a  e s t r a r o  k o n s i s t a s  el 3  m e m b r o j ,  k iu jn  e le k 
ta s  ĉ iu t r i ja re  la p l e n a  k u n v e n o  d e  la tu ta  k o m u n u m o  laŭ  
p r o p o n o  d e  la k o n t r o l k o m i t a t o ,  k iu  m e m  h a v a s  9  a n o j n  
s a m m a n i e r e  e le k t i t a jn  p o r  3  ja ro j .

S e  o n i  d e z i r a s  fa r iĝ i  k o l o n i i s t o  o n i  p a g a s  IO  S m .  p o r  
e n i r p a g o  kaj  d e v a s  p r o m e s i  l a ŭ n a t u r a n  v iv a d o n ,  s e d  m i  n e  
e s t a s  ce r ta ,  ĉu  o n i  n e p r e  p o s t u l a s  d e t e n a d o n  d e  a lk o h o l o ,  
n ik o t i n o  ka j  v i a n d o .  L a  m e m b r o  d e v a s  akir i  a k c io n  d e T k o lo -  
n i o  p o  2 5 0  S m . ,  s e  e b le  tu j ,  a l m e n a ŭ  p a g a n t e  p o s e m a j n e
0 . 5 0  S m .  L a  i d e o  d i r e k ta n ta  d e  la k o l o n i o  e s t a s  t i u  d e  
v e r a  k o o p e r a t i v i s m o ;  tial o n i  l im ig i s  la d i v i d e n d o n  d e  la 
a k c io j  j e  m a k s i m u m e  4 °/o kaj d e  ĉ iu j  e n s p e z o j  o n i  u n u e  
r e z e r v a s  p le j  g r a n d a n  p a r t o n  ĉ u  p o r  p l i b o n i g o j  kaj a r a n g o j  
p o r  la k o m u n a  b o n f a r t o  ka j  a g r a b l o  a ŭ  p o r  r e z e r v o k a p i t a lo .  
P o r  e v i t i  d i s p e c i g o n  d e  la fo r to j  o n i  m a l p e r m e s i s  b u ĉ e jo jn  
ka j  ĉ iu s p e c a jn  f a b r ik e jo jn  a ŭ  v e n d e j o j n  d e  v i a n d a ĵo j ,  f i so j ,  
a l k o h o l o  a ŭ  t a b a k a jo j  kaj p o r  a liaj  m e t io j  s im i la j  n e c e s a s  
o f ic ia la  p e r m e s o ,  ĉ a r  ĝ e n e r a l e  t i o n  p r i z o r g a s  la k o n s u m -  
i n s t i u t o  k o o p e r a t i v a  s u b  k o m u n a  k o n t r o lo .

P o r  h a v i g o  d e  m o n o  p o r  d o m k o n s t r u a d o  kaj t e r k u l tu r o  
k. t. p .  o n i  h a v a s  a p a r t a n  s p e c o n  d e  k o o p e r a t i v a  b a n k o  kiu  
k r o m e  p r i z o r g a s  la a d m i n i s t r a d o n  d e  ŝ p a r m o n o ,  h ip o t e k o j  
k. t .  p .  n o m a t a  « S o c ie to  p o r  k o n s t r u o  kaj  k r e d i t o - . T iu  s o 
c ie to  d o n a s  k o n t r a ŭ  h i p o t e k o  d e  4 1/* %  kaj  >/2 °/o a m o r t i z o  
g i s  9 0  %  d e  la  k o n s t r u a d k o s t o j ,  t iel o n i  a m o r t i z a s  d u m  
6 6  ja r o j  la t u t a n  ŝ u l d o n .  e . Wengler (Essen-Ruhr).

La kuracado de la pulma tuberkulozo
R e s u m i  p e r  ke lka j  l in io j  t i a n  v a s t a n  t e m o n  e s t a s  t a s k o  

m a l fa c i le  r e a l ig e b la .  V o lu m o j  e s t a s  al ĝ i  d e d ic i ta j  ka j  n e  
e lĉ e rp i s  la d e m a n d o n .  E n  la n u n a  t e m p o  n e  e k z i s t a s  m a l 
s a n o  p li  m u l t e  s t u d a t a ;  la r u in o j ,  k iu jn  ĝ i  k a ŭ z a s ,  su f iĉe  
p r a v i g a s  la d iv e r s a jn  l a b o r o jn ,  k iu jn  o n i  d e d iĉ a s  p o r  ĝ i .  
S e d  m a l fe l iĉ e  ju  p li  n i  p r o g r e s a s  e n  t iu j  s t u d o j ,  d e s  pli 
f o r i g a s  la e s p e r o  a t i n g i  la e l t r o v o n  d e  sp e c i fa  k u ra c i lo ,  kiel 
j a m  e k z i s t a s  p o r  la s i f i l i so  a ŭ  la d i f te r i to .

Ni t a m e n  p r o v o s  ĉ i - s u b e  m o n t r i  la n u n a n  s t a to n  d e  
la d e m a n d o .

P r i  d u  e s e n c a j  f a k to j  ni n u n  e s t a s  ce r ta j .  P o r  fa r iĝ i  
t u b e r k u l o z a ,  n e c e s a  e s t a s  la k u n i g o  d e  d u  f a k t o r o j :  la b a 
c i lo  ka j  f a v o r a  m e d i o .  K iu n  n i  p o v o s  p li  s u k c e s e  k o n t r a ŭ -  
b a ta l i  ?

L o g i k e ,  o n i  u n u e  a ta k i s  la b a c i lo n .  V an a  e s p e r o .  T iu  
b a c i lo  h a v a s  Ja p r i v i l e g i o n  e s t i  ĉ i rk a ŭ a ta  p e r  m a te r io ,  k iu  
i z o l i g a s  ĝ in  kaj fa ra s  ĝ in  n e a t i n g e b l a  d e  la s u b s t a n c o j ,  k iu jn  
ni p o v a s  u z i  k o n t r a ŭ  ĝ i .  E l  t i o  s e k v a s ,  k e  m a l m u l t e  e f ikas  
la d iv e r s a j  m e d i k a m e n t a j  e n s p i r o j ,  a ŭ  la d iv e r s a j  e n k o n 
d u k o j  d e  v a r ia j  a n t i s e p s i g i l o j .  L a  p r o d u k t o j  m e m ,  el la 
k u l tu ro j  r icev i ta j  p e r  la  b a c i lo ,  d iv e r s a j  t u b e r k u l in o j ,  n e  
e f ik a s  s u r  la b a c i lo  m e m .  O n i  n u r  p o v a s  e s p e r i ,  k e  p e r  
ili o n i  ia m  s u k c e s o s  s e n p o v i g i  la  v e n e n o j n ,  k iu jn  ĝ i  p r o 
d u k t a s  —  k io  e s t u s  j a m  g r a v a  r e z u l t a to .  T a m e n ,  j e  la p ro -  
f i laks ia  v i d p u n k t o ,  la b a t a lo  k o n t r a ŭ  la b a c i lo  p l i  b o n e  s u k 
c e sa s .  Ĉ i e  e s t a s  la b a c i lo ,  ĉ i  n in  ĉ iu jn  v iz i t i s  ka j  a n k o r a ŭ  
v i z i to s .  B a t a l a n t e  k o n t r a ŭ  la  p o l v o ,  s e n m i k r o b i g a n t e  la  ĉ a m - . 
b ro jn  ka j  la o b j e k t o jn  k o n t a k t i g a j n  k u n  t u b e r k u lo z u lo j ,  ni

n e  v a n e  a g a s .  N i  m a l p l i m u l t i g a s  la i n f e k t o k a z o j n ; n i  m a l 
f o r t ig a s  la e f ik o n  d e  t iu j  s i n s e k v a j  i n o k u lo j ,  k iu j  p r e p a r a s  
la d e f in i t i v a n  in f e k t iĝ o n .

S e d  m a l s a ĝ a  e s t u s  t iu ,  k iu  o p i n i u s ,  k e  o n i  t ie l  iam 
p o v o s  fo r ig i  la  b a c i lo n .  N i s u p o z u ,  k e  iu  N e r o n o  h a v a s  la 
p o v o n  ia m  m a la p e r ig i  ĉ iu jn  t u b e r k u l o z u l o j ^  d e  r m o n d o  aŭ  
i l in  e n f e r m i ,  k ie l  la l e p r u lo jn  d u m  la M e z e p o k o ;  t a m e n ,  
la b a c i lo  a n k o r a ŭ  e k z i s t u s  e n  la  l a k to  d e  la b o v i n o j ,  e n  la 
k a r n o  d e  la b e s to j ,  e n  la p o l v o  d e  P te ro .

Ni d o  d e v a s  l a b o r i  p r e c ip e  pri  la m o d i f o  d e  la m e d i o .  
N u r  t i e  n i  a t i n g o s  s u k c e s o n ,  n u r  t i e  n i  j a m  a t i n g i s  r e z u l t a to jn .

Ni u n u e  d e v a s  ig i  la o r g a n i s m o n  n e a k c e p t e m a  p o r  la 
b a c i lo ,  k ie l  S to n a  g r u n d o  p o r  p l a n to .  S e  la b a c i lo  j a m  e n 
e s t a s ,  n i  d e v a s  a g i  t ie l  k e  ĝ i  t i e  n e  p lu  p o v u  v iv i .

T io  ja  n e  e s t a s  u t o p i o .  O n i  o f t e  r ip e t i s ,  k e  ĉe  la n e 
k r o p s i o  6 0  %  d e  la l o ĝ a n t o j  d e  u r b e g o  kiel P a r i z o  p r e z e n 
ta s  p u lm a jn  c ik a t ro jn ,  k iu j  e s t a s  la p o s t e s i g n o j  d e  k u ra c i ta  
t u b e r k u l o z o ,  p r o p r a m o v e  m a la p e r in t a  s i m p l e  ĉ a r  la m e d i o  
e s t i s  n e f a v o r a  p o r  la b a c i lo .  N i  m u l t e  p o v a s  e s p e r i ,  s e  ni 
s u k c e s a s  im i t i  e n  t i o  la n a t u r o n ,  l a ŭ v o l e  r e p r o d u k t a n t e  t i u n  
p r o c e z o n  p e r  t a ŭ g a  k u r a c a d o .  N i  n e  d e v a s  i n a lk u r a ĝ ig i  la 
b a k t e r i o l o g o j n ,  k iu j  s e r ĉ a s  s e r o n  k a p a b l a n  i m u n i g i  la 
o r g a n i s m o n  k o n t r a ŭ  la d i s v o l v i g o  d e  la b a c i lo .  E n  t iu  r i la to  
o n i  ja m  a t i n g i s  i n t e r e s a jn  r e z u l t a to jn  ĉ e  la h o m o  kaj ĉe  la 
b e s t o ,  s e d  la d e m a n d o  e s t a s  a n k o r a ŭ  e n  s t u d a d o .  N i j a m  n u n  
p o v a s  a l i m a n i e r e  m o d i f i  la m e d i o n  f a v o r a n  al la b a c i lo .  Ni 
fe l ice  e k k o n a s  ia k o n d iĉ o jn ,  k iu j  f a v o r a s  la ĝ e r m i ĝ o n  d e  la 
b a c i lo .  K e lk a jn  e l  t iu j  k o n d i ĉ o j  n i  j e  la n a s k i ĝ o  a lp o r t a s ,  ĉu 
p r o  h e r e d i t e c o ,  ĉu  p r o  m a l b o n a  k o r p a  s t r u k tu r o .  A lia jn  ni 
k r e a s  p e r  n ia  v i v m a n i e r o ,  p r o  n e su f iĉ a  a ŭ  n e  t a ŭ g a  n u t r a d o ,  
p r o  a l k o h o l i s m o ,  p r o  t r o l a b o r e c o ,  p r o  m a n k o  d e  f iz ika  e k z e r 
c a d o ,  p r o  l o ĝ a d o  e n  m a l lu m a j  a ŭ  s e n a e r a j  ĉ a m b r o j .  A l ia jn  
k o n d i ĉ o j n  n a s k a s  la c i r k o n s ta n c o j ,  kiel g r a v a j  m o ra la j  ĉ a g r e n o j ,  
ĉ iu s p e c a j  e k s c e s o j ,  la m a l f o r t ig a  e f ik o  d e  d iv e r s a j  m a l s a n o j .

T iu jn  f a k to jn  d e  l o n g e  m o n t r i s  la s p e r to .  S e d  ni n u n 
t e m p e  p o v a s  p li  p r e c i z e  d i f in i  la o r g a n i k a j n ,  eĉ  ĥ e m ia jn ,  
k o n d i ĉ o j n ,  k iu j  k a ra k te r i z a s  la m a l b o n a n  m e d i o n .  L a  a n a l i z o  
d e  la g a s o j  e n  la  s p i r a d o  m o n t r a s ,  k e  ĉ e  h o m o  t u b e r k u l o 
z e ! ^  la k o n s u m a d o  d e  la e n s p i r i t a  o k s i g e n o  e s t a s  m u l t e  
pli g r a v a  o l  ĉe  n o r m a l u l o .  S a m t e m p e  la u r in a j  a n a l i z o j  
m o n t r a s  p li  a l ta jn  p e r d o j n  d e  m in e ra la j  s a lo j ,  ka lka j  s a lo j ,  
k. a .  A g a n t e  k o n t r a ŭ  a m b a ŭ  k o n d iĉ o j  —  k o n t r a ŭ  la t ro a  
k o n s u m o  d e  o k s i g e n o  p e r  r i p o z o  a ŭ  m e z a l t a  a e r k u r a c a d o ; 
k o n t r a ŭ  la o r g a n i k a  s e n m i n e r a l i ĝ o  p e r  r e fo r t ig a  n u t r a d o  
o n i  m a la k c e la s  la d i s v o l v i g o n  d e  la m a l s a n o  a ŭ  ĝ i n  eĉ  tu te  
h a l t ig a s .

J e  t iu j  p r i n c ip o j ,  laŭ  m ia  o p i n i o ,  r e s u m i ĝ a s  la n u n a  
k u r a c a d o  d e  la p u l m a  t u b e r k u l o z o .  C e t e r e  la l a b o r o  d e  la 
k u r a c i s to  n e  l i m i ĝ a s  j e  t io .  Li d e v a s  k u rac i  la v a r ia jn  s i m p 
t o m o j n  d e  la m a l s a n o  j e  ĝ ia j  d iv e r s a j  e p o k o j  ka j  laŭ  la 
i n d i v id u o j ,  k v ie t ig i  la t u s a d o n ,  fo r ig i  la s a n g o s p u t o j n ,  k o n 
tro l i  la n u t r a d o n ,  h a l t ig i  la s a n g a l f l u o n  j e  la p u l m a j  f o k u s o j .  
C iu  m a l s a n u l o  p o s t u l a s  p r i  t iu j  p u n k t o j  k u r a c a d o n  a d a p t i t a n  
al la s i m p t o m o j  ka j  la i r a d o  d e  lia m a l s a n o .

_ . P-ro Albert Robin
(Daurigota). M em bro  de la franca Medicina A kadem io

Trad. A. R.

La demando pri la opio
L a  H i s t o r io  e s t a s  e t e r n a  r e k o m e n c o ,  s e d  la m a n i e r o  d i 

f e r e n c a s  laŭ  la  e p o k o j .  E n  1 8 2 9  im p e r i e s t r a  d e k r e t o  m a l 
p e r m e s i s  la f u m a d o n  d e  T o p io  e n  la ĥ in a  i m p e r i o ;  la r e g i 
s t a r o  k l o p o d i s  h a l t ig i  la i m p o r t o j n  el H i n d u j o .  Ĉ a r  ĝ i  n e  
s u k c e s i s ,  ĝ i  f i n e  d e c id i s  u z i  la p e r f o r t o n : e n  18 3 9  ĝ i  j e t i g a s  
e n  la m a r o n  la o p i a j n  k e s t o jn  p r e t a jn  p o r  la e l ŝ i p i ĝ o  e n  
K a n t o n .  B r i t u jo  d e k la r i s  la m i l i t o n  al ĥ i n u j o  ka j ,  v e n k in te ,
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postulis per la traktato de Nankin (1842) monkompenson 
por la perdita opio kaj la malfermon de kvin havenoj.

La 20. septembro nova imperiestra dekreto malpermesis 
denove en Hinujo Ia produktadon kaj konsumadon de la 
opio. Sed la maniero sangis: laŭ la iniciato de Usono, in
ternacia Konferenco okazis en Shanghai dum 1909 por helpi 
la klopodojn de ĥinujo. Oni do konstatas, per tiu konkreta 
fakto, senteblan progreson de la ideoj pri internacia 
justeco.

La produktado de la opio, kiu rezultas el la kulturo de 
la blankflora papavo, estas prizorgata en terspaco, kiu am
pleksas Hinujon, precipe la provincojn de Seĉonen kaj Junan 
(22 milionoj da kg. en 1908), britan Hindujon, speciale 
Bengalon kaj Malwa'n (fi milionoj da kg.), Persujon 
(600,000 kg.) kaj Anatolion.

La opion oni konsumas en la tuta Mez- kaj Ekstrem
oriento, de Persujo al Japanujo, en kelkaj havenoj de Eŭ
ropo kaj Ameriko, kie estas kapataj fumejo], sed en Ĥinujo 
kaj Hindujo la konsumado estas plej granda. La Hino fumas 
la opion, la Hindo ĝin uzas kiel spicon.

Same kiel la alkoholo kaj la tabako, la opio altiris la 
atenton de la registaroj, kiuj penis eltiri per ĝi gravajn mon
enspezoj^ Ĥinujo ricevas je ĝi dogan- kaj cirkulimposton, 
klu enspezigas al ĝi 160 milionojn da frankoj. La Hinda 
registaro rezervas al si la monopolojn de aĉetado kaj fabri
kado; en 1908, ĝi ankoraŭ enspezis 125 milionojn da 
frankoj, t. e. 7 %  de la buĝetenspezoj. En Hindo-Ĥinujo la 
franca administracio havas la monopolon de importado kaj 
vendado; per tio ĝi gajnas 14 milionojn. Nederlanda Hin
dujo vendas la opion plej kare; dank’al tio la konsumado 
duoniĝis de dek-kvin jaroj; la gajno tamen ankoraŭ atingas
45 milionojn.

La financa demando estas do la plej grava malhelpo 
por la forigo de la uzado de Topio. La unua internacia 
Konferenco, kunveninta en Shanghai (1.-26. februaro 1909), 
kunigis 11 Statojn: Usono, Francujo, Japanujo, Nederlando, 
Germanujo, Britujo, Persujo, Portuga lio ,  Rusujo, Siamo
kaj ĥinujo; ĝi simple rezultis en principdeklaro pri la mal
utileco de Topio. Je la dua Konferenco, okazinta en Hago 
(I. decembro 1911), partoprenis la samaj statoj, plus ltalujo. 
La akceptita interkonsento deklaras, ke la kontraktintaj statoj 
deziras la iugradan malaperon de 1’trouzo de Topio, mor
fino, kokaino kaj de la drogoj preparitaj el tiuj substancoj. 
La Statoj malpermesos la eksportadon de la kruda opio al 
la landoj kiuj malpermesis ĝian enirigon, kaj kontrolos gian 
eksportadon al la landoj, kiuj limigas ĝian importadon. La 
interkonsento lasas la Statojn liberaj por malaperigi laŭ iliaj 
internaj kondiĉoj la preparitan opion, tatigan por la kon
sumado.

La samaj Statoj intencas limigi kaj kontroli la fabrikadon, 
eksportadon, disvendadon de la morfino kaj de la kokaino. 
Oni scias, ke tiuj produktoj, same malutilaj, tendencas an
stataui la opion en ĥinujo.

Al tiu jam voĉdoni ta interkonsento aldoniĝas projekto 
de interkonsento, haidan subskribota; ĝi dekretas severajn 
regulojn por permesi al ĥinujo, kun la helpo de la fremdaj 
registaroj, forigi la uzon de la opio interne de ĝia teritorio. 
La Statoj klopodos aliparte kontroli la uzon de Topio en 
siaj teritorioj kaj koncesioj en ĥinujo. Fine, la konferenco 
baldaŭ atentigos la Universalan PoŜt-Union pri la urĝeco 
kontroli la perpoŝtan sendadon de la kruda opio kaj de la 
produktoj el ĝi derivitaj.

P. C/erget. T rad .1 R. B. C.

1 El ,Mouvement Pacifiste.'

i .-. In ternacia  Instituto de F iz iko .  — Tiu In tem acia  Insti
tu to ,  fondita  ia majo  1912, es tas  plej originala kreajo. Ĝ i s idas  en 
Bruselo, kaj ĝia adm inis tra  kom is iono  konsis tas  el tri Bruselaj p ro 
fesoroj, S-roj P. H eger ,  E. Tassel kaj J.-E. Verschaffe l t ;  sed giaj 
m onhelpo j  es tas  konsen ta ta j ,  sen kons ide ro  pri nacieco, laŭ p ropono  
de  internacia  scienca kom ita to ,  kiu kunigas ,  sub  prez ido  de  1'neder- 
landa scienculo, S-ro H.-A. Lorentz (el Haarlem), franco jn :  S-ino 
P. Curie kaj S-ro Brillouin (Paris) ;  g e rm a n o jn :  S-roj W. Rernst kaj 
E. N arburg  (Berlin); b r i ton :  S-ro  E. Rutherford  (M anchester) ;  be lgon :  
S-ro R.-B. G o ldschm id t  (Bruxelles);  d a n o n :  S-ro K nudsen  (K open
hagon). La Internacia Instituto p o se d a s  40.000 Sm. Tiu m o n o  utilas 
por instigi Ia esp lo ro jn  kapabla jn  plivastigi kaj precipe p liprofun
digi la konon  de  Tnaturaj fenomenoj.  La Ins ti tu to  ĉefe celas la 
p rogreso jn  de  fiziko kaj de  fizika fieinio. La 6.400 Sm. ankoraŭ 
uzeblaj por 1912— 13 es tos  prefere dediĉata j  al la s tudoj pri la 
fenom enoj de  rad iado  (R oen tgen’aj radioj, materioj radio-aktivaj). 
La petoj pri m o n h e lp o  devas  esti adresa ta j 'a l  S-ro P-ro Lorentz, en 
Haarlem (N e d e r la n d o ) ; ili devas precize montri  la problemojn, por 
kies so lvo  es tos  lazata Ia m ono. —  L. P. (L).

. ' .  La te lefonabonin to j  en la mondo. — Je  la I januaro  1912, 
sur la tuta tero, estis  12.500.000 aparatoj de  telefonabonintoj.  Tiuj 
aparatoj es t is  interligitaj per  pli ol 47.500.000 kilometroj da  fadenoj, 
kiuj povus  milfojojn ĉirkaŭi Ia te rg lobon.

Kie! oni povas konsta t i  per  jen a  tabelo ,  A m eriko  posedas  Ia 
plej altan nom bron  da aparatoj kaj la plej g randan  longon da fadenoj.

N om bro  da aparato j Longo da  fadenoj (en km.)
Ameriko 8.866.000 31.065.000
E ŭropo  3.239.000 15.232.000
Azio 166.000 576.000
Afriko 41.000 232.000
Aŭstralio kaj O cean io  14 1.(XX) 496.000

O ni vidas, ke, laŭ la tuta n o m b r o  da telefonaj aparatoj,  estas 
nur 26,3 %  en Eŭropo ,  sed  6 7 , 4 %  en  Usono.

Statistikistoj faris in teresan  k o m p a ro n  in ter  la tri ĉefaj k o m un i
kiloj: telefonaj in terparoloj,  te legram oj kaj leteroj. En E ŭropo  la 
leteroj o k u p as  la u n u an  vicon, en  U so no  n u r  la duan. Usonanoj 
pli Satas paroli,  ol skribi.

En  1909 oni kalkulis :
E uropo  (en milionoj) U sono (en milionoj)

Telefonaj interparoloj 4.937 aŭ 24 %  12.617 aŭ  5 7 , 8 %  
Leteroj 15.387 „ 74,3 %  8.793 „ 40,9 %
Telegram oj 345 , 1,7 %  98 , 0 , 4 %

Sed la nom bro  de  la telefonaj interparoloj p ligrandig is  dum  Ia 
kvar lastaj jaroj. En 1911 oni kalkulis pli o! 22 miliardoj da in te r 
paroloj,  kaj en  1912 preskaŭ  25 miliardojn.

En la tuta m ondo ,  la urbo, kie es tas  la plej g randa  nom bro  
da  te lefonabonintoj ko m p are  kun la n o m b ro  da  logantoj,  es tas  Los 
Angeles  (Kalifornio); tie oni kalkulas 24 apara to jn  por  100 loĝantoj. 
S tockholm  o k u p as  la duan v icon  kun 20 aparatoj po r  100 loĝantoj.  
Sed, inter la ĉefurboj, P e te r sb u rg o  es tas  la lasta kun 2 aparatoj por 
100 loĝantoj.  —  L. P. (L.).

La rad io te leg ra fado .  —  Laŭ la lasta sta tis t iko de  la In ter
nacia Oficejo, nun ekzis tas  en  la d iversaj  landoj de  1’m o n d o  375 
m arbordaj aparatoj uzeblaj po r  la publiko. Inter ili oni kalkulas 
142 apara to jn  en U sono ,  33 en  Kanado, 43 en  Brit lando, 22 en 
Germanlande), 19 en ba l lando ,  19 en  Ruslando,  17 en Franclando,
IO en  H i s p a n i d o ,  9  en D anlando ,  k. a. En la kolonioj oni r im a rk a s :
5  apara to jn  en  F ranca  Afriko, 3  en Ind o -ĥ in u jo ,  2 en M adagaskar,
7 en M aroko, I en  Tunisio, lO en  Britaj H in d o j ,3 e n  la insuloj Fidji, k.t.p.

Rilate al la apara to j  arangita j  sur  militŝipoj,  U so no  okupas  la 
u n u an  vicon kun 247 ap a ra to j ;  sekvas  Britlando kun 213, Franc
lando  kun 141, G erm an lan d e  kun 112, ba l lando  kun 77, Japan lando  
kun 70, Ruslando  kun 70, A ŭstr io -H ungaru jo  kun 37, k. t. p. Sur 
la komercŝipoj oni kalkulas 455 apara to jn  por  Britlando, 253 por  
Usono, 206 por  G erm an lande ,  68 p o r  Franclando, 47 p o r  ballando, 
k. a. — L. P. (L.).



TRA LA 
ESPERANTA LITERATURO

K r o a t a j  p o e z ia jo j ,  kun literaturhistoria enkonduko ,  de Mavro 
Ŝpicer. Ludov. Kokaj, Budapest,  Hungaru jo .  P re z o :  Sm. 0 ,75 .

Al la tu tm onda  esperantis taro  la aŭ toro  prave dedicas  tiun ĉi 
60-paĝan libreton Efektive pe r  ĝi la nekroataj esperantistoj povos 
konatigi kun meritplenaj poetoj,  kies nom oj ĝis  nun ne transiris 
Ia limojn de  ilia bela malgranda patrujo. Mi konfesas ke, tralegante 
la scienculan en k o n d u k o n  kaj viglajn tradukadojn de  S-ro Mavro 
Ŝpicer, mi unuafoje  ekkonis  la nom ojn  de {'iniciatinto de 1’kroat* 
lingva poezio ,  M arko Maruliĉ  (1450— 1524) kaj eĉ de tute modernaj 
poetoj,  de  O ju ro  Arnold (1854) ĝis Ivan Zahar  (1845 -1 9 0 7 ) .  Tre 
lerte, kun tre delikata sento de ri tmo kaj harm onio ,  S-ro ŝp icer  
sukcesis venki multajn m a l f a c i l o j n  de  la entreprenita laboro. K om 
preneble mi ne povas  prijuĝi la ĝustecon  de lia traduko  kaj dev ige  
mi recenzas liajn verso jn  kvazaŭ ili es tus  originale verkitaj. Laŭ 
tiu v idpunkto ,  min plej ĉarmis la sekvantaj p o em eto j :  Printempo 
(p. 23) —  Mia kanto (p. 29) — Bela nia patrolando (p 3ti), nacia 
kroata h im no  koncize kaj energie  esperantigita —  Vintre (p. 38)
—  Mia ŝipo (p. 39) —  La Migrulo (p. 42) —  Eho (p. 52) -  Ĉe 
Solferino (p. 54).

ĉ u  mi kuraĝos fari kritiketojn, ekz. pri kripligo de  kelkaj 
radikoj (inzultas, ba ld’), pri rimoj persufiksaj (adis, igis, ega, ante) 
ati malĝustaj (amas, plenigas, —  amas, aŭdas)?  Mi preferas citi la 
soneton  Eho, kiu d o n o s  sufican ideon pri Ia verstalento  de  S-ro M. 
Ŝpicer kaj instigos al la legado de  la tuta an to log io :

JVli vin a m a s ! -  — audi! valo, m onto ;
Gin d isportu  ĉien vi laŭ tege; 
t i  ^tonegoj agloj ĝin fortege 
Kriu supren  gis ĉiela ponto!

.M l  vin am as!* andu  monta fonto;
Ĝis maregoj sonu  ĝi bruege 
Kaj de tie flugu rapidege 
Ĉien ĉiam, nun  kaj en estonto!

t  le

H u n g a r a j  r a k o n t o j  de Ferenc Herczeg. trad. A. Pa najo tt. 
Esper. Biblioteko internacia, no 21. Moller k. Borel, Berlin. P rezo :  
Sm. 0,10.

Gis nun eks te r lande  oni konas  nur  malmulte da literaturajoj 
tradukitaj el la hungara  lingvo, precipe kelkajn poem ojn  el Petofi 
(vidu . Esperanto‘ n°  IIO) kaj rakonteto jn  el Jokai. D an k ’ al 
Esperan to ,  la hungaraj literaturistoj pli kaj pli povos  diskonigi sian 
nacian spiriton. La 2 la kajero d e  la bonega Biblioteko internacia 
donas  m algrandan  specim enon de  la nuna novelliteraturo hungara, 
kaj tre klare, en tute korekta stilo m ontras  la orig inalecon de  la 
aŭtoro, Francisko Herczeg. Tre prave diras la tradukinto ,  S-ro 
A. Panajott ,  ke per  tiu traduko  la internacia publiko ekkom prenos  
la v ivon de nuna H ungaru jo  kaj p o v o s  konstati  Ia fakton, ke tiu 
lando .genera le  ne multe diferencas de aliaj eŭropaj landoj, kiel I 
la okcidenta  m o n d o  kutimas kredi.* Tre .okc iden ta j-  efektive estas ! 
la kvar rakonteto j  (k o d igan ta j ,  amuzaj, fa rm aj aŭ delikate spritaj), 
kiujn enhavas  la citita libreto.

N o r d g e r m a n a j  r a k o n t o j  de  Heinrich Bandlow, trad. Ella 
Scheerpeltz. Esperanto  Biblioteko internacia, no 22. Moller k. Borel, 
Berlin. P rezo :  Sm 0,10. j

Per la afabla perm eso  de la autoro la tradukinto  povis publikigi 
kelkajn rakonto jn  de la ŝatata .p la tgerm ana"  hum oris to  H. Bandlow. j 

I r e  bona  estas la stilo de  la traduko. La rakontetoj es tas  in teres
plenaj kaj povos  havigi facilajn legindaĵojn por  la esperantaj kursoj.

En Ventega Nokto la sendorm o de  malsana infaneto savas ĝian 
patron  el Stelo kaj eble  el mortigo. Karaktera homo estas am uza 
satiro de  m onav ida  dom luiganto .  La Senplumigitaj de anseroj 
estas d u  ruzegaj advokato j ,  Ia anseroj es tas  iliaj trokonfidaj klien
toj. Tre v ivplenaj es tas  la popola j  s c e n o j : la Orakolo kaj la Bastono.

Legante  la du suprereccnzita jn  libretojn vi guos bonan e sp e 
rantan stilon kaj pas igos  agrab la jn  mom entojn .

«< A

Grafo A. Tolstoj. P r i n c o  S e r e b r j a n i j ,  historia rom ano, cl In 
lingvo rusa trad. S-ino M. ŝ id low skaja .  Librejo .E speran to* ,  Moskvo, 
Tverskaja 26, Ruslando. P rezo :  Sm. 1,60 (afrankite).

Grafo A.-K- Tolstoj (ne konfuzu lin kun la g lora  Lev Tolstoj) 
naskiĝis en  1817 kaj mortis  en  1875. Liaj ĉefaj verkoj es tas  la 
rom ano  ^Princo Serebrjanij* kaj kelkaj dramoj ofte prezentataj kaj 
multe aplaŭdataj  en la plej bonaj rusaj teatroj. Princo Serebrjanij 
es tas  unu  el la ĉefverkoj de  Trusa bele tr is t iko pro la originale alt
g rade  bela stilo, tre dram eca priskribo de  la malgaja  rusa v ivo  dum  
la XVia ja rcen to  kaj senduba  realeco de  la historiaj faktoj.

Malmultaj verkoj en nia rakonta literaturo povas  konkuri kun 
tiu altvalora 283-paĝa traduko, pri kiu mi diros n u r :  ĝi estas per
fekta kaj m odela!  Verto.

F E L I E T O N O

La Suferoj de juna Werther
D e  W. v. G O E T H E

Trad. P. U S in g e r

La Man de  decembro.

K io  e s t a s  t i o ,  k a r u l o ?  Mi e k t i m i s  j e  m i  m e m !  Ĉ u  m ia  
a m o  al si n e  e s t a s  la p le j  s a n k ta ,  p le j  s e n m a k u l a ,  p le j  fra ta  
a m o ?  C u  iam  m i s e n t i s  p u n i n d a n  d e z i r o n  e n  m ia  a n i m o ?  
Mi n e  v o la s  c e r t ig i .  —  K aj n u n ,  r e v o j !  H o ,  kiel v e r e  s e n t i s  

j la h o m o j ,  k iu j  tiel k o n t r a u a jn  e f ik o jn  a t r i b u i s  al f r e m d a j  
| p o t e n c o j !  T iu  ĉi n o k t o !  Mi t r e m e t a s  ĝ in  d i r i ,  m i  t e n i s  ŝ in  

e n  m ia j  b r a k o j ,  f i rm e  p r e m i t a n  k o n t r a ŭ  m ia  b r u s to ,  kaj k o v r i s  
s ia n  a m a n  m u r m u r e t a n t a ! !  b u s o n  p e r  s e n f in a j  k iso j .  M ia  
o k u l o  n a g i s  e n  la e b r i e c o  d e  ŝ i a !  D i o !  Ĉ u  nii e s t a s  p u n i n d a ,  
k e  a n k o r a ŭ  n u n  mi s e n t a s  f e l i ĉ e g o n  r e v o k a n t e  al m i  t iu jn  
ĉi a r d a n ta jn  ĝ o j o j n  k u n  p le n a  i n t i m e c o ?  Ĥ a n j o !  Ĥ a n j o ! 
kaj m i  e s t a s  m o r t o n t a ,  m ia j  s e n t o j  k o n f u z i g a s ,  j a m  d e  o k  
t a g o j  m i  n e  ja m  b a v a s  k o n s c i o n ,  m ia j  o k u l o j  e s t a s  p le n a j  
j e  l a r m o j ;  n e n i e  m i  f a r t a s  b o n e ,  kaj ĉ ie  b o n e ;  m i  d e z i r a s  
n e n i o n ,  p o s t u l a s  n e n i o n ;  p o r  mi e s t u s  p li  b o n e ,  s e  m i  fo r i ru s .

• *l M ‘”/  * m 'e  % • /  . *• •* -- U  ^ * J /  *  * .
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L a  d e c i d o  fo r la s i  la m o n d o n  e n  t iu  ĉi t e m p o  je  tiaj 
c i r k o n s ta n c o j  e n  la a n i m o  d e  W e r th e r  a k i r i s  ĉ ia m  pli  m u l t e  
d a  fo r to .  D e  la r e v e n o  al Ĥ a n j o  ĝ i  ĉ iam  e s t i s  lia la s ta  ŝ a n c o  
kaj e s p e r o ;  t a m e n  li d i r is  al s i ,  k e  ĝ i  n e  e s tu  t ro f ru a ,  r a 
p id a  f a lo ,  k e  li faru  t iu n  ĉi p a ŝ o n  k u n  kiel e b l e  p le j  t r a n 
kvila  d e c id e c o .

L ia j  d u b o j ,  lia d i s p u t o  k u n  si m e m  v i d i g a s  j e  fo l ie to ,
| k iu  v e r s a j n e  e s t a s  k o m e n c i t a  l e t e r o  al V i lh e lm o  kaj t ro v i ta  

s e n d a t a  in t e r  lia p a p e r o j .
* Ŝ ia  e e e s to ,  ŝ ia  s o r to ,  ŝ ia  k u n s e n t o  k u n  la m ia  p r e m e g a s  

a n k o r a ŭ  la la s ta jn  l a r m o jn  el m ia  b ru l ig i t a  c e rb o .
L e v i  la k u r t e n o n  kaj ek ir i  p o s t  ĝ i n !  ĉi t i o  e s t a s  ĉ io !  

K aj kial la t r e m a d o  kaj h e z i t a d o ?  T ia l  k e  o n i  n e  s c ia s ,  kiel 
a s p e k t a s  p o s t e ?  ka j  o n i  n e  r e v e n a s ?  K aj k e  t io  n u n  e s ta s  
la m a n i e r o  d e  n ia  m e n t a l o  s u s p e k t i  k o n f u z o n  kaj m a l l u m o n  
tie ,  p r i  k io  n i  s c ia s  n e n i o n  c e r ta n ."
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*Mi vin amas!* ĝin «tonegoj aŭdas, 
Agloj, maroj, aŭdas  ĝin torentoj;
(Jio bruas re so n a n te :  am as!

Duo nur  en miaj kovturm entoj 
Silentadas spite  Ttuta floro:
La ĉiel* kaj via s tranga koro.



24 (S) *  E S P E R A N T O  * No 2

Fine li ĉiam pli parencigis kaj amikigis kun la malĝojiga 
penso kaj lia intenco fariĝis firma kaj definitiva, pri kio 
donas ateston jena dusenca letero, kiun li skribis al sia 
amiko.

La 20an de  decembro.

Mi dankas al via amo, Vilhelmo, ke vi tiele komprenis 
la vorton. Jes, vi estas prava: al mi estus pli bone foriri. 
La propono, kiun vi faras pri reveno al vi, ne tute plaĉas 
al mi, almenaŭ mi dezirus fari ankoraŭ malrektan vojon, 
precipe Ĉar ni povas esperi daŭran froston kaj bonajn vojojn. 
Ankaŭ estas al mi agrable, ke vi volas veni; pasigu nur 
ankoraŭ du semajnojn kaj atendu ankoraŭ leteron de mi 
pri la pluajoj. Estas necese, ke nenio estu kolektata antaŭ ol 
ĝi estas matura, kaj du semajnoj pli frue aŭ pli malfrue faras 
multon. Al mia patrino vi diros, ke ŝi preĝu por sia filo 
kaj ke mi petas pardonon pro ĉiuj ĉagrenoj, kiujn mi faris 
al ŝi. Tio nun estis mia sorto, aflikti tiujn, al kiuj mi suldas 
ĝojigon. Adian, plej kara amiko! Ĉian benon de 1’ĉielo al 
vi! Fartu bone!

tprilfci. 'v ' t!-; i?. <;.i: • ” . ; V- 9/ ' ; iO r
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Kio en tiu ĉi tempo okazis en la animo de Ĥanjo, kiaj 
estis Siaj opinioj pri sia edzo, pri sia malfelica amiko, ni 
apenaŭ kuraĝas vorte esprimi, kvankam laŭ kono de ŝia 
karaktero ni povas havi ian ideeton pri ĝi kaj bela virina 
animo povas eniĝi en Sian kaj senti kun ŝi.

Tio estas certa, ke ŝi firme decidigis fari ĉion por forigi 
Werther, kaj se ŝi hezitadis, estis kora, amika kompato, ĉar 
ŝi ja sciis, kiel malfacila ĝi estos al li, ja ke ĝi estos pres
kaŭ neebla. Tamen en tiu ĉi tempo ŝi estis pli multe pre
mata agi serioze; silentis ŝia edzo pri tiuj ĉi interrilatoj, 
kiel ŝi ankaŭ ĉiam silentis kaj des pli estis ŝia zorgo pruvi 
al Ii per la ago, kiom ŝiaj opinioj estus indaj je Iiaj.

«Tion oni povus- , li diris kun malvarma rido, «presigi 
kaj rekomendi al ĉiuj intendantoj. Kara Ĥanjo, lasu min 
trankvila ankoraŭ iomete da tempo, ĉio fariĝos!“ — «Nur 
tio, ke vi ne venos ĝis kristnaska vespero!- —  Li estis 
respondanta kaj Alberto eniris la ĉambron. Oni diris mal
komplezaj! «bonan vesperon- nun al la alia kaj iris embara
site tien kaj reen en la ĉambron unu apud Ia alia. Weriher 
komencis negravan interparoladon, kiu baldaŭ finiĝis, same 
Alberto, kiu poste demandis sian edzinon pri la komisioj 
kaj aŭdante, ke ili ne ankoraŭ estis plenumitaj, diris al ŝi 
kelkajn parolojn, kiuj sajnis al Werther malamaj, ja tre 
severaj. Li volis foriri, li ne povis kaj hezitis ĝis la oka, 
kiam lia malbona humoro kaj indigno ĉiam pliiĝis, ĝis kiam 
la tablo estis pretigita, kaj li prenis ĉapelon kaj bastonon. 
Alberto invitis lin resti, sed li, kiu kredis audi nur negravan 
komplimenton, dankis malkompleze kaj foriris.

Li venis hejmen, prenis al sia servisto, kiu volis lumigi 
al li la kandelon el la mano kaj iris sola en sian ĉambron, 
laŭte ploris, parolis indigne kun si mem, iris fortege tien 
kaj reen en la ĉambro kaj fine sin jetis sur la liton, kie 
trovis lin la servisto, kiu ĉirkaŭ la dekunua kuraĝis eniri por 
demandi, ĉu li devus senŝuigi la sinjoron; tion li do per
mesis kaj ordonis al la servisto ne veni la venontan mate
non en la Ĉambron, ĝis kiam li vokos lin.

Lundon matene, la dudek unuan de decembro li skribis 
jenan leteron al Ĥanjo, kiun oni trovis post la morto sige
litan sur lia skribotablo kaj alportis al ŝi kaj kiun mi enmetis 
tie ĉi laŭparte, kiel vidiĝas el la cirkonstancoj, ke li skri
bis ĝin.

(Daurigota.)

n a Oa  u n i v e r s a l a  k o n g r e s o  d e  
ESPERANTO

Berno, 24— 31 A ŭgus to  1913

2a Cirkulero
En la unua ,  tre mallonga cirkulero, ni kom unik is  la decidon 

de  la K onstan ta  K om ita to  de  la Kongresoj,  ke  la Naŭa e s tu  o rgan i
zata en Berno. D epos t  tiu te m p o  la Loka O rgan iza  K om ita to  vigle 
laboris, ĉ a r  po r  la tuta o rgan izado  res tas  nur  malmultaj m onato j ,  
estas dezirinde, ke  jam de nun  la E speran tis ta ro  g ran d n om b re  sendu 
sian aligon kaj k o n g resan  kotizon, po r  ke la L. O .  K. konu  baldaŭ 
la p ro k s im um an  n om b ro n  de la kongresanoj.

Malgraŭ la malfavoraj c irkonstancoj ni povas  certigi, ke  la festo 
es tos  g randioza ,  ke  krom  la ku tim a laboro  la kongresanoj  guos  
multe da  belaj amuzaĵoj.  Inter ili estu  c i ta ta j : Naciaj ludoj,  bonega 
koncerto  pri svisaj kantoj (en E speran to  kaj en  sv isa  dialekto), 
iluminacio de  la u rbo ,  festeno kun orkestra  koncerto  sur  m on to  
Gurten, el kie oni ĝ u as  nekom pareb lan  a spek to n  d e  la nega  Alparo, 
ekskurso  u nu taga  al la Berna O b er lan d o  kun giaj neĝ m o n to j  kaj 
mirinde belaj lagoj,  internacia  kos tum balo ,  p rezen tado j  en  teatro, 
kaj tre versajne kom unaj  tagm anĝoj.

Entu te  la L. O. K. faros sian eb lon  p o r  plejeble agrabligi vian 
res tadon  en la belega Svislando.

D um  la kongreso  oni ankaŭ  a ran ĝ o s  ekskurso jn  de duona, 
tuta tago  aŭ, laŭdezire de  d u  tagoj sur  la plej belajn p in to jn  de 
nia A lparo ;  sed en tiuj ekskurso j  p o v o s  par top ren i  nu r  p o  m aks i
m um e 50 personoj,  kiuj d isponas  sanajn  p iedojn  kaj pu lm ojn .  Kiu 
deziras partopreni en tia ekskurso ,  volu  skribi plejeble baldaŭ al 
la kongresa  komitato .  Pli pos te  oni kom unikos  detalojn  pri kosto 
k. t. p. Tiuj ekskurso j  p le jpar te  ne es tas  kostaj,  ĉar per  vag o n a ro  
oni atingas la p ied o n  de  la A lparo  jam p o s t  unu horo. Bela G v id 
libro tra Berno kaj Alpoj es tas  en  preparo.

G randa  Banko (K antona lbank  von  Bern) kolektas  de  nun  la 
kongresko t izon  (6 Sm — 15 Frankoj). O n i  povas  send i  tiun m onon ,  
al la nom ita  Banko, ĉu pe r  internacia  poŝ tm anda to ,  ĉu pe r  ĉeko 
de  la Ĉ ek b an k o  Esperan tis ta  aŭ de  alia bona  banko, ĉ a r  kelkaj 
oficistoj de  la K antonalbank  scias E speran ton  oni even tua le  povas  
a ldoni ko responda jon  en nia lingvo.

Kiu f ru tem pe  aligos, p o v o s  ricevi logejon en privata  domo, 
laŭ tre  malkara p rezo .  La kom ita to  d isponas  jam pli ol mil tiajn 
cambrojn. P o s t  in te rkonsen to  kun la luantaro  ni s ta r igos  liston de 
ciuj ĉambroj (kun m a tenm anĝo)  laŭ tri klasoj. La Esperantis taro  
es tos  akcepti ta  plej ĝenti le  kaj t ro vo s  nur  bo n a jn  cambrojn.

P o r  la in tereso de la Esperantis to j  kaj la p ro sp e ro  de  la Naŭa 
K ongreso  ni insiste pe tas ,  ke ĉiuj kiel eble  plej ba ldaŭ  aliĝu kaj 
sendu  sian ko tizon ,  ĉar po r  la preparaj laboroj ni bezonas  monon. 
N u r  per m o n o  ni p o v o s  organizi p rosperan  laboron kaj brilan 
f e s to n !

P os t  ne longe  e ldon iĝos  arta g lum arko ,  kies riĉan uzadon ni 
jam nun  rekom endas  al ĉiuj Esperantis to j.

P os t  la kongreso  okazos  tri- aŭ kvartaga rondvo jaĝo  tra Svis
lando por  viziti la plej allogajn lokojn,  ekzem ple  Interlaken, Lu
cerno, Rigi, E speran ta  Paradizo, Zurich, k. t. p.

ĉ i u  letero kaj poŝtkarto  es tu  sendata  al la .K om ita to  de  la 
Esperan to-K ongreso  en Bern.'

Ĉiu m o nsendo  es tu  direktata al la .K an tona lbank  von  B e rn “ 
en Berno.

Berno, Januaro  1913.

La D irektanta  Komitato .



No 2 (9) 25

ESPERANTISMO

K R O N I K O
N o v a j  g r u p o j  k a j  s o c i e t o j .  —  Horsens ( D a n . ) .  —  

P o s t  p a r o l a d o  d e  S - r o  S v e n d  A a e  f o n d i g i s  n o v a  E s p .  k lu b o  
„ K o n k o r d o -  ĉe  la A s o c io  d e  k o m e r c a j  h e l p a n t o j ;  3 0  in e m b ro j .  
T i o  e s t a s  s e k v o  d e  Id is ta  p a r o l a d o ,  k iu n  n ia  s a m i d e a n o  S v e n d  
A a e  v e n k e  r e f u t i s ;  la  g a z e t o j  e n h a v a s  f a v o ra jn  a r t ik o lo jn .

Tampete (F in land © ).  —  N o v a  E s p .  s o c i e to  f o n d i g i s .  — T . L.
Vejie (D a n . ) .  —  P o s t  p a r o l a d o  d e  S - r o  S v e n d  A a e  f o n 

d i g i s  g r u p o  ĉe  la A s o c i o  d e  k o m e r c a j  h e l p a n t o j ; il in r e g u l e  
in s t r u a s  la t ie a  D e l .  d e  U .  E .  A. —  S .  A.

Capodistria ( A ŭ s t r io ) .  —  N o v a  s t u d e n t a  g r u p o  f o n d i g i s  
s u b  la a ŭ s p i c io j  d e  U .  E .  A .  —  M . M.

N o v a j  k u r s o j .  Glasgovo. —  S e k v e  d e  la p a r o l a d o  
d e  S - r o  P i t l ik ,  n o v a  k u r s o  b a ld a ŭ  m a l f e r m i ĝ o s .  —  D . B.

Greifsmald ( G e r m a n ) .  -  K u r s o  d e  S - r o  p o ŝ t i n s p e k t o r o  
R ic k e ;  p a r t o p r e n a s  2 0  p o ŝ to f i c i s to j .

Shanghai. —  S p e c ia l a n  k u r s o n ,  k ie s  a n o j  e s t a s  g e 
p r o f e s o r o j  d e  V ir ina  In s t ru ig a  I n s t i t u to  g v i d a s  S - r o  K. Ĉ .  Ŝ a n .  
K o r e s p o n d a  k u r s o ,  k ie s  g v i d a n t o  e s t a s  S - r o  K. Ĉ .  ŝ a n ,  h a v a s  
3 4 0  a n o j n ; f in e  e n  la E s p .  g r u p o  k u r s o  k u n  5 0  a n o j .

Vai. Meziriĉe ( M o r a v io ) .  — S - r o  H a l tm a r  k o m e n c i s  k u r s o n  
p o r  in s t ru i s to j .

Wien. —  L a  s o c i e to  D a n u b i o  k o m e n c i s  d u  n o v a j n  k u r 
s o j n  ; S - r o  H a r p f e n ,  2 7  l e r n a n t o j ; S - r o  W e c h s b e r g ,  4 7  l e m 
n a c o j .  —  K- J .

P a r o l a d o j .  Essen ( G e r m a n ) .  -  S - r o  P i l l a th ,  D e l . ,  fa r is  
e f ik a n  p a r o l a d o n  a n ta ŭ  la u n u ig i t a  in s t r u i s t a r o  d e  W e r d e n  
kaj  K e t tw ig .

- - S u b  la a ŭ s p ic io j  d e  E .  S .  F. I. O .  (A s o c io  d e  E s p .  S o 
c ia l i s to j )  p a r o l a d o j  o k a z i s  e n  la a n t a ŭ u r b a j  k v a r ta lo j  d e  P a r iz o .

P a r o l a d v o j a ĝ o  p r i  P r a h a .  — S - r o  P - r o  P i t l ik  d a ŭ r i g a s
s ia n  s u k c e s a n  p e r e s p e r a n t a n  p a r o l a d v o j a ĝ o n .  Li p a r o l a d i s  la 
18 j a n u a r o  e n  B ra d f o rd  ( 1 3 0  p e r s o n o j ,  t r a d u k i s  S - r o  P r i e s t m a n  
kaj F - in o  F o rd o f f ) ,  la 2 0  e n  G la sg o v v  ( 1 8 0  p e r s o n o j ,  t r a d u k i s  
S - r o  S c o t t ) ,  la 2 4  e n  L o n d o n o .  E n  t iu  ĉi la s ta  u r b o  e s t i s  
tre  g r a n d a  s u k c e s o ;  4 0 0  ĉ e e s t a n to j .  S - r o  H e l d m a n n ,  C h a p 
m a n  o f  M id d le s e x  E d u c a t i o n  C o m m i t t e e ,  a n t a ŭ  la p a r o l a d o ,  
d i r i s ,  k e  E s p e r a n t o  e s t o s  b a ld a ŭ  e n k o n d u k a t a  e n  ĉ iu jn  m e z a jn  
l e r n e jo jn  d e  M i d d l e s e x ; S - r o  M u d i e  p a r o l a d i s  p r i  U .  E .  A . ; 
p o s t  la p a r o l a d o  la m e m b r o j  d e  la b o h e m a  l o n d o n a  s o k o l a  
s o c i e t o  m o n t r i s  la e k z e r c o jn  d e  la  las ta  s o k o l a  k o n g r e s o  
e n  P ra h a .  S - r o  P i t l ik  p a r o l a d o s  la 6  f e b r u a r o  e n  R o u e n ,  
la  IO  e n  B e a u n e ,  la 1 2  e n  C h a u x - d e - F o n d s ,  la 1 3  e n  
N e u c h a t e l ,  la 17 e n  L y o n ,  la 2 0  e n  V i l l e n e u v e ,  la 2 5  en  
B a r c e lo n a ,  la I m a r t o  e n  T e r u e l .  D u m  f e b r u a r o  la a d r e s o  
d e  S - r o  P i t l ik  e s t o s :  E s p e r a n t i s t a  H e j m o ,  7 8 ,  ru e  d e  
r H o t e l - d e - V i l l e ,  L y o n .  P o s t  la N a ŭ a  S - r o  P i t l ik  i n t e n c a s  
p a r o l a d v o j a ĝ i  ĉ i rk aŭ  la m o n d o  ( A m e r ik o ,  A ŭ s t r a l io ,  J a p a 
n u jo ,  Ĥ in u jo ) .

K u n v e n o j  k a j  f e s t o j .  —  Barcelona. L a  g e n e r a l a  
k u n v e n o  d e  la E s p .  s o c i e t o  « P a c o  kaj  A m o "  o k a z i s  la
5  j a n u a r o ;  o n i  e l e k t i s  la n o v a n  k o m i t a t o n  p o r  1 9 1 3 .

Elberfeld ( G e r m a n . ) .  S u k c e s a  kaj g a j a  f e s to  o r g a n i z i t a  
d e  la E s p .  g r u p o  la 2 8  d e c e m b r o .  E .  T .

Kovno (R u s . ) .  L a  2 6  d e c e m b r o ,  s u k c e s a  p r o p a g a n d a  
v e s p e r o  d e  la K o v n a  E s p .  S o c ie to .  S - r o  N e d o ŝ i v i n  far is  
p r i e s p e r a n t a n  p a r o l a d o n ,  k iu n  s e k v i s  k o m e d i e t o  kaj v iv p l e n a  
b a l o ; 4 0 0  ĉ e e s t i n to j .  -  -  M .  V.

Wien. —  L a  a s o c i o  D a n u b i o  a r r a n ĝ i s  la 3 1  d e c e m b r o  
s u k c e s p l e n a n  s i lv e s t r a n  f e s to n .  —  K . J .

E s p e r a n t i a j  r e g i o n a j  k u n v e n o j .  Liverpool. —  La 
D e l .  r a p o r t i s  pri  s i a  a g a d o  ka j  la ĝ e n e r a l a  s t a to  d e  U .  E .  A.

L a  r a p o r t o  e s t i s  a k c e p ta t a .  P e r  k o l e k t o  ĉe  la k lu b a n o j  g v i d 
f o l io  e s t a s  e ld o n i t a .

Shanghai. —  L a  k u n v e n o  o k a z i s  la 1 5  d e c e m b r o  k u n  
p le n a  s u k c e s o .  S - r o  K. Ĉ .  ŝ a n ,  d a n k i n t e  la ĉ e e s t a n to jn ,  
p a r o l i s  p r i  la g r a v e c o  d e  U .  E .  A. p o r  la h o m a r o  ka j  sp e c ia la  
u t i l e c o  p o r  h in o j ,  k iu j  p e r  ĝ i  m u l t e  s c i i g o s  p r i  e ŭ r o p a j  in s t i 
tu c io j .  P o s t e ,  S - ro j  S u - Ŝ i - ĉ i n ,  W e d e l ,  J a u  M in  C e n ,  E s p -  
ia n o ,  kaj a lia j  fa r is  in t e r e s a jn  p a r o l a d o jn .

P o s t  la  p u b l ik a  p a r o l a d o ,  n u r  la  E s p - i a n o j  a p a r t e  k u n -  
v e n i s  p o r  la  k o n t r o l a d o  d e  ^ b a lo t i lo j*  S - r o  K. C .  ŝ a n ,  D e l . ,  
d o n i s  k l a r ig o jn  p r i  la k o t i z a jo  d e  U .  E .  A. L a  k u n v e n o  d e z i r 
e s p r i m i s  p o r  la e l e k to  d e  D e l .  e n  k e lk e  d a  h in a j  u r b e g o j ,  
k ie  l o ĝ a s  b o n a j  E s p e r a n t i s t o j ,  ka j  e k z a m e n i s  d iv e r s a jn  p r o 
p o n o j n  d e  la m e m b r o j .

St. Etienne. —  Ĉ e  la r e g i o n a  k u n v e n o ,  o k a z i n t a  la
2 0  d e c e m b r o ,  S - r o  G a b e r t ,  D e l . ,  f a r i s  pri  U .  E .  A. kaj ĝ ia  
f in a n c a  s t a t o  r a p o r t o n ,  k iu  e s t i s  a k c e p ta t a .  S e k v i s  d i s k u t o  p r i  
la f in a n c a  r e f o r m o .

Varsovio. —  L a  k u n v e n o  o k a z i s  la 2 8  d e c e m b r o ; ĝ i  
a k c e p t i s  la r a p o r t o n  d e  la  D e l .  ka j  e k z a m e n i s  d iv e r s a jn  p r o 
p o n o j n  d e  la m e m b r o j .

D I V E R S A Ĵ O J .
. • .  Esperantista Akademio. —  L a  A k a d e m i o  a k c e p t i s  

la  j e n a n  in t e r e s a n  d e c i d o n :

La Akademio, rimarkinte  kun bedaŭro ,  ke ofte aperas e sp e 
rantaj verkoj,  kiuj e n h av as  multajn lingvajn e r a ro jn ; ke, p ro  d iver
saj katizoj, tiuj verkoj ne estas sufiĉe severe recenzataj de  la e sp e 
ranta gazetaro ,  kaj ke tiu nesevereco estas t rom po por  la publiko 
kaj povas malutili la evoluon de nia lingvo, d onan te  al la publiko 
malbonajn  ekzem plo jn ;

rekom endas :

al la gazeta j  recenzistoj,  ke ili estu  pli severaj,  kaj ke  ili ĉiam 
zorge  notu  la lingvajn erarojn, kiujn enhavas  la recenzitaj v e r k o j ;

al la verkistoj,  ke ili ĉiam legigi» siajn verkojn,  antaŭ la e ld o 
nado, ĉu de  iu kom pe ten ta  L ingvokom ita tano ,  ĉu de  iu kritikista 
k o m i ta to ;

al la Naciaj Societoj,  ke ili in terkonsentu  kun la Naciaj S u b 
komitatoj de  la Lingva Komitato ,  nun  fondataj,  po r  starigi, kiel 
jam faris la B.E.A., tiujn kritikistajn komitatojn, al kiuj la verk in
toj kaj Ia eldonistoj povos sin turni por esplorigi la publikigotajn  
verkojn  kaj ricevi ian garantion  pri ilia lingva korekteco.

A li f lan k e ,  la A k a d e m i o  a k c e p t i s  p e r  la p l i m u l t o  d e  la 
v o ĉ o j  la j e n a n  t e k s t o n ,  s e k v e  d e  la  p r o p o n o j  d e  A n t i d o  
kaj  Ĉ e feĉ .

1. La A kadem io  opinias, ke la vortfarado en E sp e ran to  estas 
fondita  sur  la logika kaj senpera  kons truo  de  ĉiu aparta  vorto, 
kaj ne sur  tiel nomita j  . regu lo j  d e  d e r iv a d o * ; ke reguloj de  d e 
rivado malutilus al la lingvo, agante  kontraŭ ĝia norm ala  funkciado, 
ke tiaj reguloj a lportus arbitrajn elem entojn ,  ĝenan ta jn  por la skri
bata l ingvo kaj malutilajn po r  la parolata lingvo.

2. La A kadem io  opinias, ke kelkaj aŭtoro j  trouzas sufiksojn : 
tio es tas  preskaŭ neevitebla en  la parolata lingvo, sed  t io  est igas 
la skribatan l ingvon nenecese peza. La kaŭzo  de tiu t rouzo  kuŝas 
en la fakto, ke nevole oni ofte tro  insis tas  su r  ĉiu esprim ota  ideo 
por ĝ in  penetrigi pli forte en spiriton d e  1’aŭsku l tan to  aŭ de  Tle
ganto .  ĉ a r  alifianke, oni ne devas  tiom ŝparegi la sufiksojn, ke la 
vortoj  farigas nekom prenebla j ,  estas konsilinde difini la limojn, 
in ter  kiuj oni devas  resti, t iamaniere ke oni lasos al arbitro  kaj al 
personaj preferoj rolon kiel eble  plej malgrandan.
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La A kadem io  d o  rekom endas  ai la esperantis ta j  aŭtoroj,  ke 
ili sekvu la du jenajn principojn, kiuj kon tiaŭstaras  unu ia alian 
kaj es tas  la logika bazo  de  vortfarado en  E spe ran to :

a) Principo de neceso: en konstruon de vorto  oni devas  
enkonduk i  ĉiujn vortradikojn, sufiksojn, prefiksojn kaj fini
a j n  necesajn por elvoki klare kaj p lene  la ideon reprezen
to tan  de  tiu vorto ;

b) Principo de sufiĉo: se la ideo tiamaniere esprimita estas 
jam b o n e  kaj nekonfuzeble kom prenata  el la kunteksto  sen 
iu el la sufiksoj uzitaj, tiu ĉi sufikso povas  esti elĵetata kiel 
neutila kaj nenecesa.

S e  t iu  t e k s to  n e  e s t a s  m a l a p r o b i t a  d e  p li  o l  u n u  t r i o n o  
d e  la L i n g v a  K o m i t a t o ,  ĝ i  f a r ig o s  o f ic ia la .  O. G.

. • .  Gazeta koncentrigo. —  N ia j  g e r m a n a j  s a m i d e a n o j  
b o n e  k o m p r e n i s  la d a n ĝ e r o n ,  k iu  e n  la n u n a  s t a t o  d e  n ia  
m o v a d o  r e z u l t a s  el la k u n e k z i s t o  d e  p lu ra j  s a m c e la j ,  kaj 
s e k v e  k o n k u r a n ta j ,  g a z e to j .  A n ta n  kelkaj  m o n a t o j  la Esper
antisto k u n i g i s  k u n  Germana Esperantisto; l a s t a t e m p e  o n i  
a n o n c a s  al n i ,  ke  la ^ i s n u n a  Germana Esperanto - Gazeto, 
e ld o n i t a  e n  M a g d e b u r g ,  s ia v ic e  k u n i g a s  k u n  Germana Esper
antisto, k iu  d a ŭ r a s  a p e r i  s u b  s ia  ĝ i s n u n a  t i to lo  k ie l  o f ic ia la
o r g a n o  d e  G .  E .  A.

A l ip a r te  e n  F r a n c u jo  Franca Esperantisto kaj Ia Oficiala 
Bulteno de S. f. p. E. k u n i g a s  k u n  La Movado, k iu  s u b  
t iu  t i t o lo  kaj la s u b t i t o l o  /ranca Esperantisto a p e r o s  kiel 
o f ic ia la  o r g a n o  d e  S. f. p .  E- L a  d i r e k to r o  r e s ta s  S - r o  E . 
H o u b a r t ,  kaj la r e d a k c io  s i d o s ,  kiel a n t a ŭ e ,  e n  P a r i z o ,
6 1  B d S ' M arce l .

. • .  Esperanto kaj predikado. N i r a p o r t i s  (V idu  Esper
anto d e  2 0  d e c e m b r o ) ,  k e  en  L o n d o n o  e k z i s ta s  n u n  p r e g e jo ,  
k ie  d u m o n a t e  o k a z a s  E s p e r a n t a  d i s e r v o .  British Esperaritist 
j e n e  r a p o r t a s  pri  la i n a ŭ g u r a  c e r e m o n i o :

.Pli ol cent personoj ĉeestis, inter kiuj oni rimarkis multajn 
neesperantistojn,  altiritajn kredeble de  scivolo, au de la invitoj de 
esperantistaj  amikoj.  E lokventan p red ikon  faris S ro H. H. Mudie, 
kiu tiris lecionojn el la alegorio pri la talentoj (Mateo XXV) La 
citita Capitro estis la dua biblia legaĵo, kaj S-ro Mudie ĝin legis 
en presprova!© de la tiam ankoraŭ neeldonita  Esperanta Novtesta- 
m en to ;  ĉi tio do estis kredeble  la unua publika uzo farita el ia 
traduko nun en la manoj de  ĉiu leganto. F-ino G. C osm ct to  kantis 
,  Dio, pli apud vin * kun vera religia s e n t o ; neniu aŭdin to  facile 
forgesos ia so lenan impreson faritan de  tiu bela kanto de aspirado 
kaj sindediĉo. S-ro H. C. Philp parolis kelkajn vortojn en E sp e r
anto, por oficiale t ransdoni al la esperantis taro  plej koran bonvenon 
de  la estraro de Harecourt Church.

TRA LA GAZETARO
La Verda Standardo ( j a n . ) .  La nunaj devoj ( R ) :  

. .  Laste ni parolas pri la grupoj, ĉar la vigligo d e  ilia v ivado 
havas unuarangan gravecon. La grupoj estas la mafioj en la tu t 
m onda reto de la esperantistaro. Tial ni k lopodu  en ĉiu u rbo  cer
tigi la ekziston de la grupo, nepre  fiksi tagon  kaj e jon  por  k u n 
venoj, instigi la membrojn konstante  daŭrigi la kunvenadon .  Eĉ se 
nu r  kvar aŭ ses personoj kunvenas,  tam en ilia renkon t igo  de tem po 
al tem po p o r  ekzerci nian lingvon kaj kreskigi en si la sam ideanan  
senton ,  estas la germ o de  estonta  vigla p rospero  de Esperanto .  La 
publikigo de tiuj renkontigoj al la tu tm onda  esperan t is ta ro  ebligas, 
ke hazarde tien iranta esperantis to  t ro v u  sam ideanan  akcepton .

La in terproksim lgon de la m em bro j  devas  plifaciligi la grupoj 
per ciuj eblaj r im e d o j ; krom la ordinaraj kunvenoj,  festetoj, komunaj 
amuzoj, ekskursoj,  vigligas la esperan t is tan  vivon. Ni ankoraŭ 
a ten tigas  pri tre bona, ĝis nun malofte uzita okazo  p o r  bona espe
ranta propagando. Apenaŭ ni povas  imagi pli bonan  okazon  por 
tio, ol reciprokan interviziton de  g rupoj  en proksimaj urboj. Vizito 
eĉ de 4 5  sam ideanoj povas  havi mirindan efikon je Ia esperan

tista vivo de  am baŭ  grupoj,  ĉ a r  tiaj v izitoj pos tu las  ne g randan  
preparon ,  nek  multan elspezon, nenio  m alhelpas ,  ke ili farigu ĉiam 
pli kaj pli oftaj. Tiamaniere nask igos  am ikeco  inter samideanoj,  
kaj tio pleje alligas al E speran to  kaj esperantis ta  m o v a d o . . . -

. - .  Germana Esperantisto ( jan . ) .
„ . .  .N ia  afero marsas. Videble  kreskas la in te reso  p o r  nia kara 

lingvo. Pli kaj pii oni uzas ĝ in  praktike  kaj jam tre aŭdeble  ĝi 
frapetas kontraŭ la pordoj de  niaj lernejoj. Ĝ o je  kaj esperplene  ni 
povas  rigardi en Ia venontan  jaron. Ni deziras al niaj amikoj tu t 
kore, ke ĝi farigu por  ili feliĉa kaj prosperiga .  Forflugu la nigraj 
nuboj,  kaj ĉiam lumu super  ni de  sur  d en o v e  serena ĉielo Ia milda 
brilo de nia verda  s t e l o . . . "

.*. Suno Ekspona, la m a l n o v a  E s p .  g a z e t o  p o r  H i s 
p a n u j o ,  k ie s  la a p e r i s  a n t a ŭ  8  j a ro j ,  r e a p e r a s  ( r e d a k c i o :
2 6 ,  C o l o n ,  V a le n c ia ) :

. . . .  Triafoje aperas  La Suno El ispana ĉe la esperanta  horizonto .  
Specialaj c irkonstancoj devigis  nin dufoje haltigi ĝ ian  p u b l ik ig on ;  
ho d iaŭ  ni revenas al la batalo pli en tuziasm e, ol an taŭe ,  firme 
konvinkita j  pri tio, ke la tr iumfo de  E speran to  estas jam proksima 
kaj ke la progresa  idealo, kiun enkorp igas  ia internacia l ingvo, 
estas tuj farigonta brila realaĵo, po r  la b o n o  de  la h o m a r o . . . "

. ' .  Revuo de Esperanta Psikistaro e s t a s  la n o m o  d e  
n o v a  t r im o n a t a  r e v u o  d e d i c a t a  al la s t u d a d o  d e  la p s ika j  
f e n o m e n o j .  ( R e d a k c i o :  S - r o  A. S t a s ,  W a l t w i ld e r  p a r  B i l s e n ,  
B e lg u jo . )

. - .  Portugala Revuo, n o v a  ĉ i u m o n a t a  o r g a n o  d e  la P o r t u 
g a la j  E s p e r a n t i s t o j .  ( R e d a k c i o :  R u a  d o  R o s a r i o  2 1 5 ,  P o r t o . )

. - .  Ukraina Stelo, n o v a  m o n a t a  i lu s t r i t a  g a z e t o ,  o r g a n o  
d e  la U k ra in a j  E s p e r a n t i s t o j .  ( R e d a k c i o :  S - r o  O .  K u z m a ,  
3 6 0  N o v a ,  K o l o m e a ,  G a l i c io . )

. - .  Holanda Pioniro ( d e e . )  t u t e  r e p re s i s  la  a r t ik o lo n  
a p e r i n t a n  e n  E s p e r a n t o  p r i  „ U . E . A .  kaj E s p e r a n t i s t a j  S o c i e t o j "  
(T h .  R o u s s e a u ) .

F a v o r a j  n o t o j  pri  U . E . A .  a p e r i s  e n :  Germana Esperan
tisto ( j a n . ) ,  British Esperantist ( j a n . ) ,  Normanda Stelo ( j a n . )  
Orienta Azio ( N °  1 4 ) ,  Svisa Espero ( j a n . ) ,  Zemuna Espe
rantisto ( d e e . ) ,  La Dek-Sepa ( j a n . ) ,  Paris-Esperanto ( j a n . ) ,  
Portugala Revuo ( jan . ) .

[.'Illustrazioni' Ligure r e g u l e  p u b l i k i g a s  a r t i k o lo jn  en  
E s p e r a n t o .

. • .  F a v o r o j  a r t ik o lo j  a p e r i s  e n :  G en era I- A nzeiger, L u d -  
v v ig sh a fe n  (21  d e e . ) ,  Danziger Neueste Nadi ridi ten ( 2 3  d e e . ) ,  
Schlesisches Tageblatt ( 2 2 ,  2 5  d e e . ,  5  j a n . ) ,  Kĉnigsberger 
Allgemeine Zeitung ( 2 7  d e e . ) ,  Altonaer Nachrichten ( 2 8  d e e . ) ,  
Deutsche Warte ( 5 ,  1 2 ,  1 9  j a n . ) ,  Badische Landeszeitung 
(3 1  d e e . ) ,  Beuthener Zeitung ( 8  j a n . ) ,  Wernigeroder Zei
tung ( 4  j a n . ) ,  Dortmunder Tageblatt ( 8  j a n . ) ,  Osnabrŭcker 
Tageblatt ( 8  j a n . ) ,  Dresdener Nachrichten ( 9  j a n . ) ,  Dresdner 
Journal ( 1 5  j a n . ) ,  Der Landbote, W i n t e r t h u r  (2 1  j a n . ) ,  Ost- 
deutsche Presse ( 1 5  j a n . ) ,  Maitland Daily Mercury ( 6  n o v . ) ,  
Weekly Herald, G a i n e s v i l l e  ( 1 3  d e e . ) ,  Statesman ( I  j a n . ) ,  
Idaho Folio Time (31  d e e . ) ,  Selmecbanyai Hirlap ( 1 2  ja n . ) ,  
Kurjer Kaliski ( 9  j a n . ) ,  Independente, L o a n d a  (21  oc t . ) ,  
La Rive Bleue, C a n n e s  ( 2 2  d e e . ) ,  L'Echo des Ardennes 
( 1 6  ja n . ) .

U N I V E R S A L A  ESPERANTO-ASO CIO
O F I C I A L A  I N F O R M I L O

Al niaj Delegitoj. -  N i  tre  p e t a s  la D e l . ,  k iu j  t io n  
n e  a n k o r a ŭ  fa r is ,  k e  ili b o n v o l u  k ie l  e b le  p le j  b a ld a ŭ  z o r g i  
p r i  la r e p a g a d o  d e  la m e m b r a j  k o t iz a jo j  e n  s ia  r e g i o n o .
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Charbonnieres-les-Bairis (Francujo, R h o n e l  
Hugot,  kuracisto.

( l i )  27

SO .:  D-ro—  L a  Oficiala Jarlibro ( e l d o n o  1 9 1 3 )  a p e r o s  e n  f e 
b r u a r o  kaj d u m  t iu  m o n a t o  e s t o s  s e n d a t a  k u n  la m e m b r o 
k a r to  a l  ĉ iu j  p e r s o n o j ,  k ie s  k o t i z a jo n  e n k a s i g i s  la C .  O .  d e  
U. E .  A.

—  D u m  f e b r u a r o  a p e r o s  n o v a  Oficiala Bulteno ( N o .  1 6 )  
d e d ic a t a  p r e c ip e  al la s t a t i s t i k o  d e  la E s p e r a n t i a j  s e rv o j  
d u m  1 9 1 2 .

Interŝanĝa Fako. —  Ni r e m e m o r i g a s ,  k e  la Interŝanĝa 
Bulteno n e  p lu  a p e r a s  kiel a l d o n o  al Esperanto; ĝ i  e s ta s  
s e n d a t a  n u r  al la m e m b r o j  d e  la I n t e r ŝ a n ĝ a  F a k o .  L a  N o .  7 
d e  t iu  B u l t e n o  a p e r i s  e n  j a n u a r o .  L a  m e m b r o j  d e  la  I. F. 
k iu j  n e  a n k o r a ŭ  p a g i s  s i a n  k o t i z a ĵo n  p o r  1 9 1 3  b o n v o l u  
t i o n  fari kiel e b l e  p le j  b a ld a ŭ ,  p a g a n t e  s a m t e m p e  la k o t i 
z a jo n  al U, E .  A. p o r  Ia n u n a  ja ro .  L a  m e m b r o j ,  k iu j  n e  e s to s  
r e p a g a t a j  la k o t i z a ĵo n  a n t a ŭ  la 2 8  f e b r u a r o  e s t o s  f o r s t r e 
kata j .  L a  a l i g o n  d e  la I. F. ni r e k o m e n d a s  al ĉ iu j  E s p e r a n 
t i a n o j ,  k iu j  d e z i r a s  k o r e s p o n d a d i ,  k o le k t i  a ŭ  p r i  k iu  a jn  t e m o  
in te r r i la t i  k u n  a l i l a n d a n o j .  L a  s p e c ia l a  k o t i z a jo  e s t a s  5 0  s d  
( k r o m  la k o t i z a jo  d e  U. E. A .)  kaj r a j t ig a s  a l  la r i c e v o  d e  
la Interŝanĝa Bulteno.

Propagandiloj.  —  Al n ia j  D el .  kaj al ĉ iu j  n ia j  a m ik o j  
n i  r e m e m o r i g a s ,  k e  a n ta ŭ  n e l o n g e  a p e r i s  n o v a  e l d o n o  d e  
la n a c i l in g v a j  p r o p a g a n d i l o j  p r i  U. E. A. (L a  in te rn a c ia j  r i la to j .  
K ie l  il in p l i f a c i l i g i ?  K iel  il in p l i m u l t i g i ? ) .  E k z i s t a s  ĝ i s  n u n  
n o v a j  e l d o n o j  e n  l i n g v o j  angla, franca kaj germana. Ĉ iu  
fo l io  e n h a v a s  n a c i l i n g v a n  a l iĝ i lo n .  T iu j  p r o p a g a n d a j  fo l io j ,  
k iu j  k o n c iz e  k o n i g a s  la o r g a n i z o n  kaj la s e r v o jn  d e  U .  E .  A., 
e s t a s  a p a r t e  r e k o m e n d i n d a j  p o r  p r iv a ta  v a r b a d o  d e  m e m b r o j ,  
d i s d o n a d o  ĉe  p a r o l a d o j ,  k u r s o j ,  k u n v e n o j ,  k tp .  P r e z o :  IO ekz.  
fr. 0 . 2 5  ( I O  s d ) ;  1 0 0  e k z .  fr. 1 . 7 5  ( 7 0  sd ) .

Balotado de la Delegitoj. —  Ni p u b l i k i g a s  ĉ i - s u b e
la t r ia n  l i s to n  d e  la b a lo to j  d e  la D e l e g i t o j .  (V idu  la u n u a jn  
r e z u l t a to jn  e n  Esperanto d e  2 0  d e c e m b r o  kaj 2 0  j a n u a r o ) .

E n  la s u b a  t a b e l o  la u n u a  c i fe ro ,  p o s t  la n o m o  d e  la 
r e g i o n o ,  m o n t r a s  la n o m b r o n  d e  la m e m b r o j ,  la d u a  la 
n o m b r o n  d e  la v o ĉ d o n i n t o j .  L a  s u b s t r e k i t a j  n o m o j  m o n t r a s  
la ĝ i s n u n a j n  D e l e g i t o jn .

D  =  D e le g i t o .  —  V D  =  V ic d e le g i to .  —  E  = •  E lek t i ta .

B a r c e l o n a .  —  2 0 ;  1 3 .  -  D :  A. Sabadell 13  E .
V D :  (n e e le k t i t a ) .

D r f . s d e n  II. 21 ; 14 .  —  D :  Fr. Radcck 14 E.
V D :  B. Bulze 14  E.

DŭSSELDORF. 2 5 ;  IO. D :  B. Luis IO E . - V D : 
M . W ie s n e r  IO  E.

S h a n g h a i .  1 1 4 ; 7 6 .  D : K. Ĉ. San 4 5  E ; L u  Ŝ i -Ĉ in
3 2 .  V D : Lu Si Cin 3 7  E ;  K. Ĉ .  ŝ a n  2 5 ;  A n d r o - Ŝ u n o  13.

S t - E t i e n n e .  - 2 9 ;  14 .  - D :  E. Gabert I I E ;  P e y -  
raud 2 ;  Chollet I .  V D :  Peyraud l i  E ;  Gabert I :  
Jacquin I ;  Sabatier I.

W o r m s .  —  2 7  ; 1 1 . -  D : H. Pfaff I I E . -  V D : L. Levd- 
ecker I I E .

E n  Ia ĝ i s  n u n  o k a z in t a j  b a lo to j  p a r t o p r e n i s  8 9 7  p e r s o 
n o j  el 2 5 1 7  m e m b r o j .

N i k o n s t a t a s ,  k e  e n  s u f iĉ e  m u l t e  d a  r e g i o n o j  n e  a n 
k o ra ŭ  o k a z i s  la l a ŭ s ta tu t a  b a l o t a d o ,  m a l g r a ŭ  la a l s e n d i t a j  
in s t ru k c io j .  N i p e t a s  n i a jn  D e l . ,  k e  ili b o n v o l u  ĝ in  p le j  
b a ld a ŭ  a r a n g i  kaj s e n d i  al n i  r e g u l a n  p r o t o k o l o n .  L a  n o 
m o j  d e  la r e g i o n o j ,  k ie s  b a l o t p r o t o k o l o n  n i  n e  r i c e v o s  a n 
taŭ  la 2 8  f e b r u a r o ,  a p e r o s  e n  Esperanto.

Novaj Delegitoj.
Bajĥor (Siberio, Zabajkala obi,). —  D . : Reŝĉikow, ĉefpastro.
Barry (Kimrujo). —  D . : R. T. Evans, lernejestro, 12 Park Grove.
Canaples (Francujo, Som m e).  —  D .:  Paul Suinot, subestro  de 

s tac idomo, Gare  de  Canaples.

Homel( Rusujo, M ochilevgub .) .  — V D . :  Leo Vigodskij,  lernanto. 
Libau (Rusujo, Kurland). V D .:  Josefo Kaplan, 20 Jacobstr. 

(por ko responda jo j :  P o s t f a r i  16).
Mulhouse n (G erm anujo ,  Elsaco). —  V D ,:  Paul Denninger. 

Marignandurcligang 5.
Neveton (U sono ,  Iowa). —  D . : C. C. Briggs, Box 344.
Pola (Aŭstrio, Istrio). D . : R om eo Zorzenon, e lek trom ekanik

isto, 12 via Medolino.
Sivansea (Britujo Kimrujo). D . : A r thur  H. Jones,  8 Kombio 

Street.
Ungv&r (Hungarujo).  — V D .:  D-ro Z s igm ond  Ruszinko, h u n 

gara rega jugisto.

Sangoj.
Arezzo (Italujo). —  D .:  P-ro Jak o b o  Meazzinl,  S. Giovanni 

Valdarno, Badiola.
Cape Town (Afriko). V D . : O ve  H ansen ,  P. O. Box 1462. 
ĉe rkas so (Rusujo, Kiev g u b . ) . .« D . : Vasilij Josifoviĉ Ivnncnko, 

instruisto de gimnazio ,  Bulvarnaja 50.
Franzensbad (Aŭstrio, Bohemujo) .  Jakob  Hechtl,  fervoja 

.sekretario, Villa Biedermaier
Gommersheim (G erm anujo ,  Bavarujo). — D .:  Jakob  Digitus, 

poste  restante.
Kamnitz (Aŭstrio, Bohemujo).  -  D .:  A. Olimo.
Lim (Aŭstrio). —  D .:  Josef  Aumayr, fakinstruisto, 15 Steingasse. 
Lyon (Francujo, Rhĉne).  D .:  L. Ponce t ,  med. s tuden to ,  

Esperantista  H ejm o, 78, rue de  1’H ĉte l  de  Ville (vizitebla ĉiutage 
de Ia 5  ĝis 6  h.). V D . : Ch. Bege], profesoro ĉe la liceo, 19, rue 
de Marseille.

Roznov (Austrio, Bohemujo).  - D . : D-ro Vaclav Drtina, 
advokato.

Santiago de Compostela (H ispanujo ,  Galicia). D . : Antonio  
Carro Garcia, Toral 6.

^epetovka (Rusujo, Voi. gub.).  — D . : Leon Kirzner, instruisto, 
Razam aja  ui.

Shanghai (Ĥinujo). D . : K. Ĉ. Ŝan, instruisto,  49  Linyen Rd., 
W-gate.

Eksigoj.
Basingstokc (D . : W oolgar;  Des Moines ( D . : B riggs) ;  Omsk 

(D.: Leitong); Umanj ( D . : D m ochovsk i) ;  VZetsberg ( D . : Felscr).

Esperantiaj Entreprenoj (por la jaro 1913).
(Daurigo.)

161. Hastings, Esp. G rupo.
162. Lyon, G ru p o :  Amikaro Esperantista.
163. Milndien, Societo Esperanto.
164 Horsens, Rud. K ram per  & .(^rgenson, motorofabriko.
165. Horsens, Paasch & Lorsen, fabriko de  laktaj m a r n o j .
166. Horsens. Emil M aher ,  fabriko do telefonoj.
167. Bukarest, Editura Esperanto .
168. Huddersfield, Esp. Grupo.
169. Eastbourne, Societo Esperanto.
170. Bath, Societo Esperanto.
171. Lausanne, Esp. Grupo.
172. Dresden, Societo Esperanto.
173 Dresden, Sinjorina Societo  Esperanto.
174. Dresden. D resdner  Esperanto-Verein.
175. Dresden, Poŝta  Esp. U nuigo  .Zamenhof*.
176. Dresden, Esp. U nuigo  .Zam enhof* .
177. Dresden, Bankoficejo G ebr .  Arnhold.
178. Dresden. Soidel & N aum ann A.-G., fabriko por  skribmaŝinoj,  

bicikloj kaj kudromaŝinoj.
179. Dresden. N eum ann  & Ko., fabriko por  kotiljonajoj.
180. Dresden, F. Emil Boden, presejo.
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181. Dresden, J. A. Nobis & Hellmuth O bst ,  presejo.
182. Dresden, Gebr. H orm an A.-G.. vaflofabriko.
183. Dresden, Vereinigte Eschebach’sche Werke, fabriko por  ban- 

fornoj kaj banaparatoj.
184. Dresden, .Ica* Aktiengesdlschaft ,  fabriko por  fotografaparato!.
185. Dresden, Adler  & Borel, Esperanto-eldonejo.
Daurigota.

PRAKTIKAJ DEMANDOJ
A

E n  ia d a ŭ r o  d e  la las ta j  m o n a t o j  n i  r i c e v is  d e  n ia j  
r e p r e z e n t a n t o j  a ŭ  d e  n ia j  m e m b r o j  d iv e r s a jn  d e m a n d o j n  pri 
a d m i n i s t r a j  a ŭ  a l ia j  p u n k t o j  k o n c e r n a n ta j  n i a n  A s o c io n .  Ĉ a r  
ili p l e jp a r t e  h a v a s  g e n e r a l a n  i n t e r e s o n ,  n i  j u ĝ a s  p li  p r a k t ik e  
ilin p r ip a ro l i  ĉi t i e  o l  le te re  r e s p o n d i  p r i  ili —  k io  p le j  
o f t e  e s t a s  al n i  n e e b l a  p r o  m a n k o  d e  t e m p o .

I .  Oficiala Jarlibro. K e lk a j  p e r s o n o j  p l e n d a s ,  k e  la 
J a r l i b r o  a p e r a s  t r o  m a l f ru e ,  lu j  d e z i r u s  ĝ i n  r icev i  k o m e n c e  
d e  j a n u a r o ,  a lia j  eĉ  tu j  d e  n o v e m b r o .  N i b o n e  k o m p r e n a s  
t iu jn  d iv e r s a jn  d e z i r o jn ,  s e d  ilin k o n t e n t i g i  e s t a s  m a lfac i le ,  
p r e c ip e  t i u n  Ĉi j a r o n .  N i u n u e  r im a r k ig u ,  k e  la Ĉefa i n s t i g o  
p o r  v a r b a d o  d e  E s p e r a n t i a j  E n t r e p r e n o j  e s t a s  la p u b l i k i g o  
d e  ilia a d r e s o  kaj  a n o n c o  e n  la J a r l ib r o .  Ĉ e fe  p r o  t i o  ili 
k o n s e n t a s  p a g i  la r e la t iv e  a l t a n  k o t i z a jo n  d a  5  S m .  L a  s p e r t o  
m o n t r i s ,  k e  la E s p e r a n t a  a g a d j a r o  g e n e r a l e  k o m e n c a s  e n  
o k t o b r o  a ŭ  n o v e m b r o .  D u m  t iu  t e m p o  la D e l .  z o r g a s  pri 
la  v a r b a d o  a ŭ  r e p a g i g o  d e  la m e m b r o j  kaj E n t r e p r e n o j .  
T iu j  a l iĝ o j  o f t e  o k a z a s  d a n k ’ a l  la p e r e c o  d e  m e m b r o j  r e n 
k o n te b l a j  e n  la g r u p a j  k u n v e n o j .  N i d o  p o v a s  h a v i  su f iĉe  
p l e n a n  l i s to n  n u r  f in e  d e  d e c e m b r o .  P r o  s im i la j  k a ŭ z o j  
o k a z a s  d u m  a ŭ t u n o  s u f i ĉ e  m u l ta j  ŝ a n ĝ o j  d e  D e l e g i t o j ,  ĉ a r  
n i  d e z i r a s ,  ke  n ia  J a r l i b r o  e s tu  kiel e b le  p le j  f i d in d a ,  n i  p e n a s  
j a m  e n r e g i s t r i g i  t iu jn  Ŝ a n ĝ o jn  p o r  la a d r e s a r o  d e  la k u ra n ta  
ja ro .  P r o  t iu j  ĝ e n e ra la j  k o n d iĉ o j  n ia  J a r l i b r o  n e  p o v a s  a p e r i  
a n t a ŭ  j a n u a r o .  S e d  t i u n  ĉi j a r o n  s p e c ia la j  c i r k o n s ta n c o j  k aŭ z is ,  
ke  ĝ i  a p e r a s  n u r  e n  f e b r u a r o .  L a  p e r s o n o j ,  k iu j  ĝ in  r i c e v o s ,  
fac i le  k o m p r e n o s  la k ia lo n .  E fe k t iv e ,  k ro m  la k u t im a  m a t e 
r ia lo ,  p lu r f o je  k o re k t i t a ,  n ia  J a r l i b r o  e n h a v a s  m u l t a jn  n o v a jn  
in f o r m o jn  ( s p e c ia le  p r i  k r o n o l o g i o ,  f e s to j ,  t a jd o ,  h o r o ,  m o n d 
f o r m a to ,  m o n o ,  in te rn a c ia j  in s t i tu c io j ,  e s t o n t a j  k o n g r e s o j  kaj 
f e s to j ,  k. t. p . )  ka j  t u t e  n o v a n  p a r to n  p r i  la h o t e l a  s e r v o  kaj 
p ra k t ik a j  k la r ig o j  pri  ĉ iu  l a n d o .  L a  k o le k to  ka j  k o r e k to  d e  
t iu j  d iv e r s a j  in f o rm o j ,  o f t e  m a lfac i le  r ic e v e b la j ,  t r u d i s  al n i  
t re  g r a n d a n  l a b o r o n  kaj m u l t e  d a  t e m p o .  S p i t e  t i o ,  n i  b o n e  
k o n s c ia s ,  k e  n i  n e  a t i n g i s  a n k o r a ŭ  p l e n e  k o n t e n t i g a n  r e z u l 
t a to n .  A l m e n a ŭ  ni s t a r i g i s  la n e c e s a n  f u n d a m e n t o n ,  k iu n  
n i  p o v o s  m u l t e  p li  fac i le  p l i b o n ig i  e n  la v e n o n t a j  e l d o n o j .  
L a  u n u m o n a t a n  p r o k r a s t o n  n ia j  m e m b r o j  e s p e r e b l e  p a r d o n o s ,  
k iam  ili v id o s ,  ke  n ia  n u n ja r a  J a r l ib r o  h a v a s  3 0 0  p a ĝ o j n  
a n s t a t a ŭ  1 8 0 .  K r o m  tiu j  k a ŭ z o j  o n i  a n k o r a ŭ  d e v a s  n o t i ,  
ke  n i  d e v i s  a t e n d i  la r e z u l t a to jn  d e  la D e l e g i t b a l o t a d o ,  k iu  
o k a z i s  n u r  d u m  n o v e m b r o  kaj  d e c e m b r o  (k a j ,  h o  v e !  e ĉ  n u n  
n e  e s t a s  p l e n u m i t a  e n  m u l ta j  r e g io n o j ) .

K e lk a j  p e r s o n o j  s u g e s t i s ,  k e  n i  s e n d u  la  m e m b r o k a r t o n  
tu j  p o s t  r ic e v o  d e  la a l i g o  kaj la J a r l i b r o n  n u r  e n  f e b r u a r o  
kaj m a r to .  S e d  t io  k a t iz u s  s e n t e b l e  p l i  a l t a jn  t e m p -  kaj 
p o ŝ t e l s p e z o j n ,  k iu jn  ni e n  la n u n a  f in a n c a  s i t u a c i o  d e  U .  E .  A. 
d e z i r a s  e v i t i .  P l e j  b o n a  s o l v o  e s t a s , laŭ  n ia  o p i n i o , 
a p e r ig i  la J a r l i b r o n  e n  j a n u a r o .  Al t i o  n ia j  D e l e g i t o j  p o v o s  
e f ik e  h e lp i  k l o p o d a n t e  p o r  la a l i ĝ o  d e  la E n t r e p r e n o j  ja m  
e n  o k to b r o .

2 .  Nova kotizajo. N i p l e z u r e  k o n s t a t a s ,  k e  e n  m u l ta j  
lo k o j  la D e l .  s u k c e s i s  hav i  t i o m  d a  m e m b r o j  p a g a n t a j  la 
n o v a n  k o t i z a jo n  d a  I S m .  k io m  d a  m e m b r o j  k u n  la l a s t 
ja ra  k o t i z a jo  d a  5 0  s d .  N i c i tu  e k z e m p l e  B r e s l a ŭ ,  D r e s d e n ,

L y o n ,  M o s k v o ,  M ŭ n c h e n ,  k. t .  p .  E n  a l ia j  l o k o j ,  la  D e l .  
s k r ib a s  al n i ,  k e  li h a v a s  m a l f a c i l a ĵo jn ,  ĉar  la m e m b r o j
* m a lo f t e  u z a s  la s e r v o jn  d e  U .  E .  A “ a ŭ  „ n e  h a v a s  la  o k a z o n  
v o j a g i  e k s t e r l a n d e n * .  T i o  p le j  o f t e  v e n a s  e l  t r o  m a l l a r g a  
k o m p r e n o  p r i  U .  E .  A .  a ŭ  el m a l b o n a  o r g a n i z o .  R i la te  al 
la u n u a  n i  j a m  m o n t r i s ,  k e  al U .  E .  A. p o v a s  a l iĝ i  n e  n u r  
p e r s o n o j  d e z i r a n t a j  u z i  n i a jn  s e r v o j n  p o r  s ia j  a fe ro j  a ŭ  p o r  
v o j a ĝ o j ,  s e d  a n k a ŭ  p e r s o n o j ,  k iu j  s i m p l e  a p r o b a s  la c e l a d o n  
d e  n ia  A s o c io  kaj o p i n i a s ,  k e  ĝ i  p l e n u m a s  u t i l a n  r o l o n ,  ĉu  
e l  E s p e r a n t i s t a ,  ĉu  el p li  g e n e r a l a  v i d p u n k t o .  S im i l e  e s t a s  
e n  m u l ta j  a l ia j  o r g a n i z a j o j ,  s p e c i a l e  e n  d iv e r s a j  T u r i n g -  
K lu b o j ,  k iu jn  o n i  c i t i s  al n i  k ie l  i m i t i n d a j n  e k z e m p l o j n .  A l i 
p a r t e  n i  r i m a r k i g u  k e  k r o m  in d iv id u a j  s e r v o j ,  k iu j  d e p e n d a s  
d e  la b e z o n o  d e  ĉ iu ,  U .  E .  A. l iv e ra s  g e n e r a l a j n  s e r v o j n ,  
k iu jn  ĉ iu  p o v a s  p ro f i t i ,  e k z e m p l e  n ia  n o v a  J a r l i b r o  ( 1 9 1 3 )  
k u n  s ia j  d iv e r s a j  i n f o r m o j ,  k iu jn  ĉ iu  p o v o s  le g i  k u n  p r o f i to ,  
eĉ  s e  li n e n i a m  v o j a g a s  —  p r i  k io  c e t e r e  n e n i u  e s t a s  ce r ta .

E n  Esperanto d e  2 0  d e c e m b r o  n ia  v i c p r e z i d a n t o ,  
S - r o  R o u s s e a u ,  m o n t r i s  k i a m a n i e r e  la D e l .  p o v a s  p le j  e f ike  
a g i  p o r  la r e p a g i g o  d e  la k o t i z a jo j .  O f te ,  la m e m b r o j  n e  
r e p a g a s  la k o t i z a j o n ,  s i m p l e  ĉ a r  Ia D e l . ,  c e t e r e  t re  f e rv o ra ,  
n e  p e t a s  ilin a ŭ  f l a n k e l a s a s  la a d m i n i s t r a n  p a r t o n  d e  s ia  
t a s k o .  P r o p a g a n d i  p o r  U .  E .  A. p e r  la  p a r o l o  a ŭ  la  g a z e t o j  
e s t a s  c e r t e  i o  u t i la ,  s e d  n e  m a lp l i  u t i l e  e s t a s  o k u p i g i  p r i  
r e g u la  a d m i n i s t r a d o ,  k ie l  r e p a g o  d e  la k o t i z a jo j ,  a r a n g o  d e  
r e g i o n a  k u n v e n o ,  k. t. p .  S e  n i  v o la s ,  k e  U .  E .  A. p r o g r e s u ,  
d u  a fe ro j  e s t a s  n e c e s a j  e g a l e : k o n s e r v i  n ia jn  m e m b r o j n ,  ak ir i  
n o v a jn .

(Daurigota). * H. H.

Esperantia Parolejo
Oni laŭdas!

. •. S-ro Th. Renard, Esp-iano en Ĝ en evo ,  bezonan te  fotografadojn 
de  Ia Nova Kampanilo  en  Venezia sin turn is  al diversaj l ib roven
distoj de  Ĝ enevo  p o r  ricevi ilin. A tend in te  dum  multaj semajnoj 
kaj nenion ricevinte li skribis al S-ro Reni, Del. en  Verona, kaj p o s t  
kelkaj tagoj li havis  la deziritan ob jek ton .  Li kore dankas  la afablan 
italan korespondanton .

.*. S-ro R. Rubĉiĉ, Del. en  Zara, dankas  S-ron G enerm ont ,  
an taŭan  Del. en Parizo, p ro  grava literatura s e rv o ;  al Esp-ianoj 
D-ro Fodor,  el Temesvar,  kaj D-ro D ubrovnik ,  el Varsovio ,  p ro  la 
agrablaj vizitoj en D ubrovnik-Ragusa .

. / .  S-ro Luis, Del. en Dusseldorf,  ko re  dankas  la Del. en Bruselo, 
S-ron Richardson, p ro  valora  se rvo  en g rava  familia afero. Konata 
familio serĉis parenc inon  kiu vivanta  en  Belgujo  ne estis  t r o v e b la ; 
eĉ la germ ana  konsu lo  sen sukceso  okup is  sin pri t iu  ĉi afero. 
S-ro Richardson per siaj rilatoj en la ministerio tuj solvis la aferon, 
kiu d u m  longaj jaroj okup is  la familion.

S-ro A. Pagirev, Esp-iano  en Kamenj-Rybolov, kore  dankas  
la Del. en  K rakow  p ro  p lenum ita  servo.

Esperantia Vivo
E d z ig o .  —  F-ino  R. G ott l ieb  Hertz, P rofesorino  de Esperanto ,  

kun S-ro P. Huline, Del. en  Vienne.
M o r to .  —  S-ro E. Irving, Vicdel.  en  Berkeley (Kalifornio, U sono)  

mortis  la 22 decem bro .  S-ro Irving estis  klera h o m o  kiu  verkis  
gravan l ib ron :  .K ie l  konatig i  kun  la stelaj ĉieloj% kiun li estis 
tradukanta  en  Esperan ton ,  kaj sam tem pe  fervora  Esperantis to .  —  L.H.G.

—  La 8  d ecem bro  m ort is  S-ro M ojseo  ŝaĥnoveck i j ,  Del. de  
U. E. A. en  ŝ e p e to v k a  (Rus.) kaj pioniro de  la Esperanta  m o v ad o  
en tiu urbo. —  L. K.
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—  La Coimbra Esp. Unuiĝo perdis  unu  el siaj plej fervoraj 
m em broj kaj Esp-ianoj,  S-ron Francisco P e d ro  d e  Jesus.

—  La 13 januaro  okazis meze de  nekalkulebla  ĉeestantaro, la 
en ter igo  d e  nia bedaŭregata  samideano, leu tenanto  Valentin Mannevy, 
mortigita  la 9  aprilo 1912 en la ba ta lado  de  Maharidja (Maroko). 
La militistaraj kaj civilaj aŭtoritatoj ĉeestis  la enterigon, ĉ e  la 
foriro de la sekvantaro  parolis S ro  Moreau urbestro  de  F re sn es ;  
ĉe la tom bejo  S-ro Kolonelo de Fontclares,  S-ro Pureur,  urbestro  
de  C onde ,  kaj nia Del. S-ro Renaud Richez kiu laste adiaŭis la 
m ort in ton  je la nom o  de  la tu tm onda  esperantistaro. La g ru p o  de 
C ondĉ  p lennom bre  ĉeestis kun sia s tandardo, kaj k rono  kun verda 
surskriba banto.

Leŭtenanto V. M annevy  malfermis kurson de Esperan to  ĉe la 
milita lernejo Saint - Maixent, kiam li tie s tudis ,  fondis Ia grupojn  
C o n d ĉ  kaj Joinville, arangis  preskaŭ tutsole la 2*" kongreson  de 
la Norda Franca Federac io ;  li estis  la sekretario  kaj p rofesoro  de 
la g ru p o  d e  Conde,  Del. de U. E. A., kunlaboris  al multaj ekster
landaj esperanta j  gazetoj,  verkis multnom brajn  p ropagandajn  arti
kolojn en naciaj gazetoj sub  p seud o n im o  M ovo, tradukis  verkojn 
el Brieux, Moliere, Zevaco, F lam marion k. t. p. Li estis  fervora 
esperan t is to  kaj agem a propagandis to ,  kiu ne  ŝparis tem pon  kaj for
tojn por la esperanta  m ovado .  La g rupo  de  C onde  malfermis 
monoferadon por starigo de  tom ba m o n u m e n to  al nia samideano, 
ĉ iu j  sum oj dev as  esti sendataj al S-ro E. F lament,  sekretario. Estus 
dezirinde, ke la esperantistoj kiel eble plej internacie par toprenu  al 
tiu rem em origo  pri unu el niaj plej fervoraj kunbatalantoj.  -  R. R.

* —  Nia Del. en Lille, S-ro Tronquez, hav is  la do loron  perdi 
sian patron, S-ron Victor Tronquez. Ni sendas  al li niajn sincerajn 
kondolencojn.

A l v o k o j

Karaj gesam ideanoj!  En la nuna jaro dum  A ŭgusto  okazos en 
S tu ttgar t  la 8« G erm ana  Esperan to  Kongreso. La kongresl ibro  e n 
havos  interalie opiniojn d e  eminentuloj ĉiufakaj (ari-, industri-,  
komerc-, scieno-, verkisto j  k. t. p.) pri m ond l ingvo  generale kaj Espe
ranto  speciale. La opinioj es tos  kiel eble  presotaj en la lingvo 
uzita de  la em inentu lo  kaj t radukota j  esperanten .  Jen  p ropono  por 
pe tskribo:

Tre est imata  s in joro! Por  internacie d isvastigota  libro oni 
kolektas la op in io jn  de  eminentulo j  ĉiufakaj pri internacia helplingvo 
generale kaj pri Esperan to  speciale. Ĉu mi rajtas peti  de  vi vian 
opinion (kia ajn ĝi estas) kaj la rajton presigi tiun vian opinion 
kaj ankaŭ kopion de via su b sk r ib o ?  Se vi scias skribi vian opinion 
en Esperanto ,  t iom pli bone  . . .  A ltestime . . .

Al tiu peto  oni a lm etu  iun p ropagandilon  por  konigi nian aferon 
al ĝ isnuna neko n an to  de nia lingvo. Sendante  la diritan d o k u 
m en ton  oni a ldonu ion karakterizan pri la em inentu lo  (fako en kiu
li em inentas  k. s.).

Samideanoj f Tia enke to  konigos en gravaj rondoj nian celadon, 
kaj la libro fariĝos tre  efika p ropagand ilo  po r  ni. Mi dankas  jam 
nun al ĉiu, kiu baldaŭ kunhelpos  tielmaniere, sam e al tiu, kiu b o n 
volos  atentigi min pri jam presitaj tiaj opinioj (en gazetoj k. t. p.)

aŭ kopii t iajn dirojn a ldonan te  la devenon  (gazeto en kiu ĝi estas 
presita).

O n i  ad re su :  Esperan to  K ongreso  S tuttgart  (Germanujo).

Kongresoj.
La lnternacia K ongreso  de  la U nuiĝo  de Kristanaj Junuloj 

(11/15 Junio) kaj la Kvina Filatela K ongreso  de  G randa  Britujo 
(23/26 Aprilo) okazos  en Edinburgo .  Samideanoj,  kiuj in tencas veturi 
al E d inbu rgo  por tiuj kongresoj,  bonvo lu  sciigi tion al S-ro W.M. Page,
31, Q u een  Street,  E d i n b u r g o  aŭ al S-ro Jam es  Robbie, 42, Strathearn 
Road, Edinburgh .  Oni tre vo lon te  donos  ĉian he lpon  aŭ personan  
aŭ propagandan.

Natursciencaj studentoj.
Studentoj,  kiuj deziras fari natursciencajn  s tudo jn  en la Alpoj, 

precipe pri geologio, b o tan ik o  (ankaŭ de  kr ip togamoj)  kaj zoo log io  
(precipe insektoj), povas  trovi laborejon, kaj laŭvole fakan ins ta ladon.  
Belega cirkauajo en  farna kuracloko. Skribu por  la kondiĉoj al 
D-ro W. M archand, Luginsland, D avos-D orf  (Svisujo).

Konsiloj po r  korespondo  kun eksterlandanoj
Lernantoj bonvolu ne tro frue korespondi,  sed unue sufiĉe 

ekzercadi Esperanton,  po r  ke la adresato j  a lmenaŭ kom prenu  Ia
sciigojn.

Progresintoj aliparte bonvo lu  ne  rifuzi k o re sp o n d o n  kun lern
antoj ,  ankoraŭ ne sufiĉe lertaj, ĉar ko respondo  estas tre  bona  p ro 
pagandilo  kaj konservas intereson por  Esperanto .

Kolektantoj bonvo lu  konsideri,  ke tute ne  ĉiuj geesperantistoj 
nu r  deziras interŝanĝi poStkartojn ilustritajn aii pos tm arko jn ,  sed 
multaj eble preferas ricevi kaj doni sciigojn pri hejma vivado k. t. p., 
p o r  reciproke informigi pri fremdaj landoj per  Esperanta  anstataŭ 
per vojagoj.

Korespondante pri hejma vivado oni d o  bonvolu  antaŭ clo 
doni sciigojn per simplaj poŝtkarto j  aŭ leteroj pri si mem , sia ago, 
sia familio, sia u rbo  aŭ vilaĝo, regiono aŭ lando, pri okupado ,  v iv 
maniero, nu trado ,  moroj,  kutimoj, klimato, pri legom oj,  fruktoj, 
floroj, pri festoj, vojagoj,  vidindaĵoj,  kostum oj,  pri E speran to -m ovado  
k. t. p. kaj eble n u r  okaze sendi ilustraĵojn, sed  kun priskribo, po r  
pli bone  klarigi la sciigojn.
. Cetere oni ankaŭ bonvolu  ne tro  severe  prijugi la esprim ojn  de 
korespondantoj,  ĉar kio Sajnas ne konvena esprimo, t io  eble estas 
nu r  erara.

Oni generale  supozu , ke la skribinto  ne intencas ofendi aŭ 
ĉagreni la adresaton ,  sed nur  ankoraŭ  ne sufiĉe es tras  Esperanton,  
p o r  uzi Ia gustan  vo r ton  aŭ frazon.

Malpli multekosta  kaj tam en pli interesa es tas  eble la korespondo ,  
se  oni reciproke ne tro  ofte sed des  pli detale skribas.

I-ranz Salzbrenner.
Internacia  Ekspozicio de automobiloj,  bicikledoj kaj 

aerop lano j  en Lyon.
En Lyon oni organizas Internacian Ekspozicion de  aŭtomobiloj,  

bicikledoj kaj aeroplanoj,  kiu okazos  de  la 22-a de  marto  gis la
6-a de aprilo 1913, ĉe la centro  de la urbo.

La .A u tom obile -C lub  du Rhone* (A. C. R. =  Aŭtom obila  Klubo 
Rodana) prenis la taskon  de  la organizo,  su b  la alta p ro tek to  de 
S-ro Senatano  Herriot, u rbestro  de  Lyon, kaj kun la he lpo  de  diversaj 
sportaj,  industriaj kaj komercaj asocioj de  Lyon kaj de  la regiono.

Laŭdegojn meritas la A. C. R. pro  siaj g isnunaj manifestoj  de 
generala intereso, ĉ iu j  m em oras  la belan Sem ajnon  de  Aviado 
organizitan en 1910 de  tiu societo. Certe ankaŭ  sukcesos tiu Ekspozicio.

Jam  multaj aliĝoj venis  al la organizantoj ,  kaj oni devas plivast
igi la kam pon de  la Ekspozicio .  Lyon vidos g randan  Ekspozicion.

La konstruis to j  el ĉiuj landoj p o v o s  ĉi tie afable konkursi kun 
siaj L yon’aj ĉ iekonataj konkurencantoj .  La publiko ankaŭ profitos 
t iun  okazon por  kompari kaj jugi, ĉar nur la plej bonaj triumfos.

Ĉiuj informpetoj devas esti adresataj  al la Sekretario de  la 
Ekspozicio ,  ĉe la A. C. R., 8, rue Boissac, Lyon.

S  t u  t r a a r t i

8 “ G E R M A N A

E S P E R A N T O - K O N G R E S O
S T U T T G A R T ,  d e  la 19» gis la 21« Augusto  1 9 1 3 .

Helpu la sukceson de Esperanto!
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l-a A. C. R. estas varbota al Esperanto .  Ni do petas ĉiun 
Delegiton, ke li bonvolu  traduki tiun no ton  en sian nacian lingvon 
por  gin aperigi en multaj gazetoj kaj sendi detranĉaĵojn  de 1’gazetoj 
aŭ al la Sekretario de  Ia Ekspozic io  aŭ al la Esperan to -of ice jo ,  
36 rue Victor H ugo,  Lyon. L poncet (Lyon)

Pri kunedukado
(t iulandajn instruistojn, prolesorojn, edukis tojn  kaj interesigantajn 

pri edukado  personojn  rni afable petas, ke ili bonvolu  al mi s e n d ‘ 
kiel eble plej baldaŭ respondojn al la jenaj dem ando j :  I" Ĉu en 
via tuta lando oni kunedukas  knabojn kaj knab ino jn?  au nur en  unu 
p a r to ?  K iu?  ĉ u  eri via regiono, en via u rb o?  2* De kiam ekzistas 
tiu k u n ed u k ad o ?  3* Kiel ĝi estas o rgan iz i ta?  4® ĉ u  la gepatroj 
konsentis  kaj konsentas ĝin facile? 5* Kiaj estas la rezultatoj pri 
Ja v idpunkto j  morala, intelekta, k. e .?  6* Kiaj estas la rilatoj inter 
knaboj kaj knabinoj en la korto  kaj ekster Ia le rne jo?  Ĉu ili pa r to 
prenas kune lajn ludojn k. e .?  ĉ u  enklase ili estas intermiksitaj,  
alterne lokitaj ati laŭ du fakoj apartig ita j?  7* Kion op in ias  pri la 
kunedukado  viaj ĉefaj pedagogo j ,  vi mem ? ĉu ili, ĉu vi ĝin opinias 
supera rilate al la d ised u k ad o ?  k ia l?  Ĉion pluan, kion interesa 
vi jugos,  mi petas, ke vi a ldonu al viaj respondoj.

Tiun materialon, kiun vi bonvolos  disponigi al mi, mi uzos por  
verki artikolon, kies publikigon mi petos de la gazetoj Esperanto 
kaj .lnternacia Pedagogia Revuo* kaj de faka instruista gazeto. 
Tiel mi esperas unufoje plie montri al miaj tu tmondaj kaj francaj 
kolegoj la taŭgccon de  nia lingvo.

Esperante  baldaŭajn respondojn ,  mi kore an taŭdankas  miajn 
afablajn re spondon to jn  kaj certigas mian pretecon Ilin miavice servi.

A. Giroud, 2, rue du NII, Marseille.

R E K L A M O
K  O  R E S P O N D A  D O

L — letero. PK — poŝtkarto. PI =  poŝtkartoj ilustritaj.
P M  - -  poŝtmarkoj. bfl. —  bildflanko.

A m ie n s  (Francujo). — S-ro D uchaussoy ,  l i ,  rue St-Martin, PI. L. 
A m ie n s  (Francujo). — S-ro Camille Denoncourt,  114, Q ua i  de 

la Somme, PK. bfl.
A r m o n  (Svisujo, Thurgau). — S-ro O t to  Glaser,  G erbergasse ,

PI. bfl.
A r m a  v i r ,  K u b .  O bi..  (R u su jo ,  K aŭ k azo ) .  — S-ro  A n a to lo  D o b a -  

to v k in ,  A ta m a n s k a ja s t r .  54, PI. bfl. ( e s p e ra n te ,  f ran ce ,  g e r m a n e ;  
p re fe ro  t ipo j  en  la nac ia  k o s tu m o ,  e b le  k o lo ra j  kaj a n t ik v a j  p r e 
g e jo j  au  ruinoj).

A u o s b u r o  (Germanujo,  Bavarujo). —  S-ro F e rnando  Kroher,  
Bahnhofstr .  20, ĉe Klunk & Gerber,  PM. PI. L (kun ĉiuj landoj).

A u e r b a c h  i. V. (Germanujo).  —  S-ro H u g o  G erlsch ,  PI (kun 
ĉiuj landoj), L (raportoj pri Esperanto  en la lernejoj).

A u t i n  (Francujo). — S-ro C. Donizot,  21, rue de  Paris, 17-jara, 
PI. (kun gejunuloj).

B a r c e l o n a  (Hispanujo). — S ro Jo h an o  Catnpdelacreu  (Esp. 
G ru p o  la Rondo), str. P rovenza 156, PI.

B a r c e l o n a - M a n l l e u  (Hispanujo). —  S-ro P o h a n o  Payas, str. 
Torello 17, PI.

BRUSELO (Belgujo). —  S-ro V. Lamberts ,  posto  restante ,  PM. 
PI. sendas  PI. kontraŭ poŝtmarkoj.

B u k a r e S t i  (Bulgarujo). —  S-ro Sol Zalmanovici,  Sos. Vitan 
No. l i  (dez. vendi rumanajn  uzitajn PM.)

Bu k u r a Sti (Bulgarujo). — S-ro P. Costin, ĉe redakcio  de 
.Epoca* (nur kun geinstruistoj,  al aliaj ne  respondas).

( ' . e r v e n i  K o s t e l e c  (Aŭstrujo ,  Bohemujo).  —  F-ino O lga M a r 
kova, Soloska ui, L. PI. (kun alilanduloj).

C o n s t a n t z a  (Bulgarujo). S-ro Stefano Jonescu,  Bul. Prin- 
cipesa M aria  37, PI.

C r o n e n b e r g  (Germanujo ,  Rejnlando). — S-ro Herm. Wolfertz 
instruisto, PI. PM. Esp. jurnaloj (kun ĉiuj landoj).

D a n z i g  (Germanujo).  -  F -ino  Betty  Geihsler, Karrenwall 8, PI.
D o r p a t  (Rusujo, Jurjev). — S-ro J. M uszynska ,  Botanischer 

Garten ,  PK. L.

D r e s d e n  (Germanujo).  —  S-ro Willy Bratfisch, privatoficisto, 
Radebeulerstr .  8  11, N 17, PI. PM. L. bfl. (kun ĉiuj, sed precipe 
kun neeŭropanoj).

D u i s b u r g - R u h r o r t  (Germanujo).  — S-ro W. GrzeŜkoviak, 
Kaiserstr. III, PI.

D u e s s e i . d o r f  (Germanujo).  -  S-ro Heinrich Schneider ,  Linden- 
strasse  47/11 (kun ekstereuropanoj) .

s ’G r a v e n h a o e  (Nederlando). —  S-ro M. A. Gerritse ,  188 VVester- 
baenstraat,  PM.

ISHPF.M1NO (Usono, Michigan). —  S-ro K. G. A. Lind, 719 Bank- 
street. PI.

K a m e n j - R y b o l o v  (Rusujo). —• S-ro A leksandro  Pagirev, vila- 
ĝanestro ,  PI. PM. bfl. (kun ĉiulandaj sam ideano j  escepte  rusaj, 
austriaj, hungaraj,  francaj, germ anaj  kaj hispanaj).

K a r l s t a d  (Svedujo).  — S-ro Erik Ros, Jarnvflgsgatan 7, PI. 
PM. (ne kun francoj, angloj ,  ge rm ano j ,  aŭstroj kaj rusoj).

M a t a d i  (Congo, Afriko). —  S-ro J .  Sys, Cie. Belge Maritime 
dii C ongo  (precipe kun vege ta rano j  pri vege ta r ism o  en  la trupoj).

M o n t b ĉ l i a r d  (Francujo). — S-ro A. Gurcel ,  2 rue des  Canons,  
PI. PM. bfl.

M o n t b ĥ l i a r d  (Francujo).  — S-ro C harles  D am ade,  rue Louis 
Pardonnct ,  PI. PM.

M o s k v o  (Rusujo). —  S-ro Boris Zubov, Ĥ apilovskaja  36, PI.
M o s k v o  (Rusujo). —  S-ro D. Sisoev, B. Tatarskaja,  Zavod 

D obrov ih  i Nabgolc.
O t a v a  S a h a  (Finlando).  —  S - ro  J. Pylkkanen,  PI. PK. L.
P h i l a d e l p h i a ,  XXXIst (Usono).  -  S-ro C. C. Coigne, 2. 157 E. 

C u m b er lan d  st. (Pri ge rm ana  f i lozofio ; K al ifa  transcendentism o).
P ih l  No. 25 (Aŭstrio,  Bohemujo).  —  S-ro Ferd. Jo c h m a n n ,  PI.
P l o e ŝ t i  (Bulgarujo). —  S-ro T eodoro  Savtilescu, Str. Stefanita 

V oda  No. 6, PI.
P r a h a  (Aŭstrio, Bohemujo) .  — S-ro Rudolf H rom ada ,  Letna 147, 

L. (kun lertaj Esp. pri gravaj okazajoj de  la publika v ivo (sociaj, 
kulturaj,  s tudentaj) ,  p o r  publikigi la t radukojn  en bohem aj  gazetoj).

P r a h a - Z i z k o v  (Aŭstrio, Bohemujo).  — S-ro O . Steiner, III. G., 
PI. PM .

R o c k f o r d  (Usono, minois).  — S-ro O sca r  Jo h n so n ,  1315-5th 
A ve.  PI.

St -Et ien n e  (Francujo, Loire). —  S-ro C h a p a s  Marins,  sub
oficiro, 16 place Tardy, PK. PI. bfl.

S t - E t i e n n e  (Francujo, Loire). — S-ro G ardon ,  suboficiro, 11-a 
kom panio  ĉe la 38-a infanteria reg im ento ,  aktualaj PM. kontraŭ 
(rancaj.

S t . J z o ĉ a  (Rusujo). — S-ro E. F. Spiridoviĉ ,  M.-V.-R. ĵd., Ĉuprovo.
T h u n  (Svisujo). —  S-ro C. H ildebrandt ,  Sch lossberg  67, PM. 

PK. (nur kun ekstereŭropanoj) .
V a l a ŝ  M e z ir iĉ i  (Aŭstrio, Moravio).  —  S-ro J irko  Frantiŝek, 

s tud.,  Z adruka  374, PI. PM.
W a r n s d o r f - i - B .  (Aŭstrio). —  S-ro Carl Fischer,  Credltanstalt ,  

PI. PM. oficialaj PK. ( respondas  nur  sur belaj kartoj).

PETOJ KAJ PROPONOJ

CENT N O V A J LERNANTOJ de  la g rupo  Saint-Denis  deziras 
ko respond i  k iun  alilanduloj.  —  Sin turni al S-ro Bernard, 9, Place 
Victor  H ugo, S t-Denis  (Seine, Francujo).

CITRONA S U K O  EN  BOTELOJ. —  Fabrikejo deziras rep re 
zen tan to jn  en Svisujo, Belgujo kaj ĉiu lando kie l imdepagoj estas 
malgravaj.  —  F irm o :  P. Brachet, 55, rue T ronchet ,  Lyon, Francujo .
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ESPERANTO EN SAKETO. — G esam ideano j ,  korespondu inter 
vi p e r  tiu utila kaj agrabla lernoludo. — P o r  ricevi saketon da 200 
pecoj sendu  I. —  Sm (2.50 fr.) al S-ro L. BOUZAC, Del., Avenue 
de Bayonne,  Biarritz (Francujo). — N O V A  KAJ INTERESA.

ESPERSTENO: Alfaro de  la P i tm an’a Sistemo d e  Stenografio 
al ia postuloj de Esperanto .  P r e z o : Sm. 0.50 (aŭ 5  responkuponoj)  
afrankite. Havebla ĉe ia aŭtoro,  J. Catton, Oswald Road.Saint-Albans, 
Anglujo.

fc.*— JUI m ____

FILATELIISTOJ. — Sendu  al S-ro T. Ya niasa ki, 96 Ikkumura, 
Kochi-Japanujo, 3, 6  aŭ 9  respondkuponojn  kaj vi ricevos diversajn 
japanajn PM. kaj katalogon de PM.

GERMANA D-RO FIL, kun stata ekzam eno  (germ ana,  angla, 
historia) kaj provojaro,  franca lingvo, filozofio, m uzikem a kaj litera
turema, pro testan to ,  26-jara, serĉas je la la de Aprilo 1913 aŭ pli 
malfrue okupon kiel ins tru is to  en insti tu to  aŭ familio aŭ kiei sekre
tario en  aristokrata familio en  eksterlando. O n i  sendu proponojn  
kun cito de  ('salajro ai Esperantista  g rupo  H anan a. M., Rhoenstr .  4.

GRAVAJ IN FO R M A D O J PRI BRAZILUJO. -  Bonvolu  vidi 
mian detalan anoncon en Jarlibro de U. E. A. 1913. — Delegito de 
U. E. A. Carlos Chr. Muller, Joinville  (Santa Catharina), Brazilujo.

K O R E SPO N D A N T O J el ĉiuj landoj es tas  serĉataj po r  la d is 
vastigo de  gazetartikoloj per Esperanto. Oni skr ibu  al S-ro W  A LTE R 
DOHLER, s tud .  rer. nat., Leipzig, R. O sts trasse  22/111.

LIBREJO ESPERANTO en  M ontevideo  deziras havi komercajn 
kaj pri E speran to  p ropagandajn  interrilatojn kun similaj alilandaj

firmoj, t. e. Esperantaj eldonejoj,  l ibrovendejoj,  papervendejoj ,  k. t. p. 
Oni petas  ankaŭ  la a lsendon  de  katalogoj,  specimenoj,  prezaroj,  k. s. 
- -  A dreso :  Libreria E speran to  (M unoz  kaj K-o), s tra to  25 de  Mavo 
471. M ontev ideo  (Urugvajo).

%

S T U D E N T O J d e  naturscienco, kiuj deziras pasigi kelkajn m ona
tojn en Davos, en  belega cirkauajo. po r  studi iun branĉon de Alpa 
geologio, zoologio au botaniko,  povas  trovi laborejon kaj laŭdezire 
ins truadon kaj he lpadon ,  pagante  Sm 60 p o r  ia sezono  (tri monatoj),  
lnternacia Naturscienca lnstituto, D avos  D o r i  Informoj de  D-ro 
W. Marchand, Subdel.  U. E. A. Luginsland, Davos-Dorf ,  Svisujo

La grupo  VERDA STELO, ELBERFELD, e ldonis  belegan kaj 
frapantan afuton (plakat) pri Esperanto ,  po r  fenestroj k. t. p., uzeblan 
por  ĉiu lando.

Prezo :  IO ekz. 2 M. (1.000 S n i ) ,  100 ekz. 17,50 (8,750 Sni.), 
1000 ekz. 150,00 M. (75.000 Sm.), ĉe afr. ais., escepte  per  posta 
repago.

Skribu al kasis to  W inkelm ann, F.lbcrfeld (Germanujo),  Unter- 
grŭnevvalderstr. 12.

V O JA Ĝ O N T E  venontan  ju l ion  al Vieno. Budapesta, Bosnio. 
Hercegovino, Dalmatio. Brione k. t. p. mi serĉas 2  aŭ 3 kunvoja 
ĝon to jn .  Oni sk r ib u :  F. ROCKMANN, Kle w i tzs tra  sse 12, Magde
burg (Germanujo).

WORMS (Germanujo).  —  Vizitantoj de  p l i p e r f e k t a  kurso  (pleje 
instruistoj) deziras in terŝanĝi kun negermanaj sam ideanoj kelkajn PI.
Oni bonvolu  sin turni al Fr. Pfaff, instruisto, Sei), -Mŭnster-  
s trasse  12.

A Porcelanon de Karlsbad
Tra la tuta m o n d o  konata  vendas  plej malkare

K. SCHONBACH
PRAHA —  Palaco  de Generali —  AUSTRIO

Petu  senpagajn  ilustritajn katalogojn

K O M E  n c o
Akceptejo de novaj elpensaĵoj por disvastigi ilin en 

la Rusa Imperio 
LODZ (Rusl-Polujo) Konstantinovska, 49

KOMERCO penegadas disvastigi kaj diskonigi ĉiujn 
ajn eltrovaĵojn, de la plej malgravaj ĝis la plej gravegaj.

Se vi deziras aĉeti aŭ vendi ion en Rusujo, plejbone 
Vi faras skribante antaŭe al * Komerco “.

KOMERCO klopodas varbi por Rusujo laboremajn ri- 
prezentantojn por ĉiuj brancoj de 1’komerco kaj industrio.

KOMERCO esperas, ke la Esperantista mondo ankaŭ 
bonvolos ĝin subteni, por kio ĝi dankegas antaŭe.

Mendoj de anoncoj
por la dufoje ĉiumonate aperanta

I* Esperanto*4
Oficiala O rg an o  de  Universala Esperanto-Asocio 

kaj de  ia Naŭa Universala K ongreso  de Esperanto  en Berno

estas plezure akceptataj de

Presejo BUCHLER & Ko., Berno

P R E S A  E S P E R A N T I S T A  S O C I E T O
33, rue Lacepede, PARIS

La plej malnova el ĉiuj esperantaj gazetoj
(Fondita  en

L a  p le j  e n h a v o t a ! L a  p le j  m a l k a r a !

Lingvo Internacia
Centra Organo de la Esperantistoj

TH. CART
^^efredaktoro.

Aperas regule ĉ ium onate

48 p a g o j  d a  p le j  b o n a  t e k s t o !

Jara  a b o n o :  5  fr. (2 Sm.)

Specimena num ero  por u n u  respondkupono .



V e t u r d a ŭ r o  d e  B e r n  - N i e s e n  - K u l m  2 1/*  h.
'  ’ * t t • « • ••• »V' - « V4  M' *'■ . .

O p o r t u n a j  d u o n t a g a j - e k s k u r s o j  d e  B e r n  e n  
la A lp o jn .  —  I n t e r e s e g a  v e t u r a d o .  —  G r a n d 

io z a  a l t m o n t a r - p a n o r a m o .  —  P r e z o  d e  r e 
v e t u r o  M U l e n e n - N i e s e n  - K u l m  Fr. I O . — . 

P o r  v o j a g a n t a j  s o c i e to j  ka j  f a m i l io j  k o n 
s i s t a n t a j  el m i n i m u m e  3  p e r s o n o j  r a b a to  
d a  I O — 3 0 ° /o .  K o m b i n i t a  b i l e t o  p o r  v e 
t u r a d o ,  v e s p e r m a n ĝ o ,  ĉ a m b r o  kaj m a t e n -  
m a n ĝ o  e n  la h o t e l o  N i e s e n  - K u l m  Fr.  17.~ .
—  P r o s p e k t o j  s e n p a g e  d e  la  D i r e k c i o  en  
M D L E N E N  a p u d  S P I E Z  ( B e r n a  K a n t o n o ) .

K o m p o s t m a ŝ i n o jM o d e r n a j  U te ro j

1788 T E L E F O N O  1788

ĉ e f a  en trepreno  
K i r c h e n fe ld

Filio :
G e r e c h t i g k e i t s g a s s e

reko m en das  sin por

H onora  dip lom o (plej alta mencio) Thun 1899 
M edalo .G u ten berg "  Leipzig  1905

Ĉiu m e n d o  e s t a s  p l e n u m a t a  g u s t o p l e n e ,  r a 
p i d e  k a j  m a l k a r e  — D e v iz o j  ĉ i a m  s e n p a g e

S T E R E O T IP O  :: PR O PR A  BINDEJO

13 r a p i d p r e s o j 29 ĉ e v a l f o r to j

32 (16)

CIU DEVAS ĜIN LEGI! 

T r i  -A.xo.g-l o j  A l i l a n d e
Originala Verko. Humorplena Romano. Fundamenta Stilo.

ĉ e  .LA ESPERO*, Lynette  Avenue,  CJapham C om m on ,  Londono  S.W.
P r e z o  a f r a n k i t e :  I « I l in g o  (S m . 0,500)

Skribu viajn Esperantajn  K o r e s p o n d a j n
per „ D E X T A “ F O N T A N  P L U M I N G O  

14-karata Ora P lumo, kun Iridia Pinto  

--------------  P r e z o :  8  ŝ. (4  S m .)  a f r a n k i t e ---------

W . G. H ARRISSON, Esperan to-ofice jo ,  61, Lower C lap ton
Road, LO N D O N , A nglu jo ,  N. E.

.LA ONDO DE ESPERANTO
MONATA ILUSTRATA R E V U O

(fondita en la ja ro  19U9)

La abonanto j  de la j .  1912 jam ricevis s e n p a g e  rom anon  de  A. Tolstoj 
Princo Serbrjanij, kies p rezo  por  ne-abonin to j  estas 1 « n  «*- 
N un  ĉiu ab o n an to  de la j. 1913 — krom  12 n-roj de 1’gaze to  —  
s e n p a g e  ricevos d o n a c e  belan Esper. l ib ron :

«ORIENTA ALMANAKO"
el la lingvoj japana, hina, araba, hinda, sanskrita, versa, armena,

kartvela, k. t. p., k. t. p.
.La  Ondo* aperas  akura te  la l-an  da ton ,  novstile, ĉ i u  n-ro havas

16-21 paĝ. Form ato  17-26. Bela kovrilo.
Literaturaj konkursoj kun premioj.  Portre to j  d e  konataj  Esperantistoj.  
Diversaj i l u s t r a j .  Beletristiko originala kaj tradukita .  P lena  kroniko. 
Bibliografio. A m uza  fako (kun premioj) Anekdotaro. K orespondo

tu tm onda  (Poŝtk. ilustr.).
A n o n c o  e n  „ K o r e s p .  F a k o *  — 3  r e s p o n d k u p o n o j  

La a b o n p ag o n  (2 r u b i . :  2 ,1 2 0  Sm .)  oni sendu  al l ibrejo Esperanto 
( M o s k v o ,  T v e r s k a j a ,  26, R u s la n d o )  aŭ  al aliaj Esper .  librejoj — 
poŝ tm anda te ,  respondkupono,  paperm one ,  p e r  bankĉeko j  aŭ  per

transpag. de  Esp. ĉekbanko .

O n i  a b o n a s  pere d e :

Universala Esperan tia  Librejo
IO. rue de la Bourse. — Gentve (Svisujo).

N ur por  I Sm. ĉiu p o v a s  akiri al si be legan  e lek ton  da  d i
versaj E speran te  ilustritaj poŝ tkar to j ,  m en dan te  ilin nu r  en

E S P E R A N T I S T A  P O Ŝ T K A R T E J O
de Samuelo  ŜULC

L O D Z  (Pusi.-Poliijo), Konstantinowska, no 49 
P ageb la  ankaŭ  pe r  cekoj d e  ĉ e k b a n k o  Esperantista. Prezaroj 

senpage  kai afrankite.

PRESEJO BŬCHLER & KO., BERNO


